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Latifa Al Khalifa is a  researcher, curator and writer who explores Middle
Eastern and North African culture, with a focus on the Arabian Gulf. She
launched her arts consultancy Too Far, in 2016 in order to champion
artists and creatives from the MENA region on a global scale. Currently, 
she is a regular contributor to Khaleejesque and Tribe Magazine and is 
an alumnus of the Bangkok edition of the ICI Curatorial Intensive (2018).
 
Latifa holds an M.A. in Cultural and Creative Industries from King’s Col-
lege, University of London (2012) and has curated a myriad of projects
and exhibitions in London, Dubai and Bahrain. Most notably, In the Open,
the first Bahraini group exhibition to showcase at the Shubbak Festival
(2013), Khartoon! By Khalid Al Baih, an exhibition commissioned by the
Qatar Museums Authority and hosted by Edge of Arabia (2013), Shaikh
Rashid bin Khalifa Al Khalifa Art Prize and public sculpture programme
for Al Riwaq’s Art Space’s Annual Festival (2015), #exstrange, an eBay-
based curatorial project, curated by Stamps School of Art & Design and
the Srishti Institute of Art, Design & Technology (2017), The Bahrain
House at SIKKA Art Fair (2017), An Ode to Life, Outdoor sculptures at
the Bahrain Fort Museum (2017) and This is Awkward, a digital project
launched at the Shubbak Festival (2019). In 2020, she has been commis-
sioned by Gulf Now at Art Dubai to create an online interactive lecture on
“Has Khaleeji Music Evolved?” available on the Art Dubai website.

لطيفــة   آل   خليفــة   باحثــة   وكاتبــة   وقيَــم   فنــي،   تستكشــف   ثقافــات   الشــرق   الأوســط  
 والشــمال   الأفريقــي،   وينصــب   اهتمامهــا   الأكبــر   علــى   ثقافــة   الخليــج   العربــي،   أطلقــت  ( تــو  
 فــار  )  للاستشــارات   الفنيــة   لدعــم   الفنانيــن   والمبدعيــن   فــي   الشــرق   الأوســط   والشــمال  
 الأفريقــي   فــي   عــام2016   ،   كمــا   تديــر »    المســاحة   الفنيــة    « غيــر   الربحيــة   التــي   طــال   انتظارهــا  
 والتــي   افتتحــت   فــي   أكتوبــر2019   ،   وتشــارك   حاليــا   فــي   منشــورات   خليجســك   ومجلــة   ترايــب،  

 وهــي   أحــد   خريجــي   برنامــج   ICI   المكثــف   للقيميــن   الفنييــن  . 

حصلــت   لطيفــة   علــى   درجــة   الماجســتير   فــي   الصناعــة   الثقافيــة   والإبداعيــة   مــن   كليــة   كنــغ  
 فــي   جامعــة   لنــدن   فــي2012   ،   وقــد   نظمــت   عــدة   مشــاريع   ومعــارض   فــي   لنــدن   ودبــي  
 والبحريــن،   مــن   أهمهــا   ان   ذي   أوبــن،   أول   معــرض   جماعــي   بحرينــي   فــي   مهرجــان   شــباك  
   ، ( 2013 )و خرتــون،   معــرض   خالــد   البيــه،  بتكليــف   مــن   هيئــة   متاحــف   قطــر   وباســتضافة  
 حافــة   الجزيــرة   العربيــة   ، ( 2013 )  وجائــزة   الشــيخ   راشــد   بــن   خليفــة   آل   خليفــة   للفنــون   وبرنامــج  
   # exstrange النحــت   العــام   لمهرجــان   الــرواق   الســنوي   لمســاحة   الفــن   ، ( 2015 )  و   مشــروع 
 للقيميــن   الفنييــن   الــذي   نظمتــه   مدرســة   ســتامبز   للفنــون   والتصميــم   ومعهــد   سريشــتي  
 للفنــون   والتصميــم   والتكنولوجيــا   ، ( 2017 )  و   بيــت   البحريــن   فــي   معــرض   ســيكا   للفنــون  
   ، ( 2017 )وقصيــدة   للحيــاة   منحوتــات   خارجيــة   فــي   متحــف   قلعــة   البحريــن   ، ( 2017 )  ومشــروع  

ــق   فــي   مهرجــان   شــباك  .( 2019 )   ــذي   أطل ــس از   اكــوارد   الرقمــي   ال  ث

فــي   عــام   ،   2020   تــم   تكليفهــا   مــن   الخليــج الآن   فــي   آرت   دبــي   لتقديــم   محاضــرة   إلكترونيــة  
 تفاعليــة   حــول  »  تطــورات   الموســيقى   الخليجيــة    « المتاحــة   علــى   موقــع   آرت   دبــي . 
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Imprint: Re-imagining Identity

The concept of identity is complex and layered, especially when attribut-
ed to the Arabian Peninsula and its Gulf. The people that reside in the 
Gulf Cooperative Council (GCC) countries are the descendants of mil-
lennia of civilizations whose footprints and maritime trade merged an as-
sortment of languages, religions and ideologies. Although being recently 
established in 1981, the inhabitants of the GCC are held together by a 
glue of similar attributes. Their monarchies, history, culture and tribal 
affiliations set them apart from other Middle Eastern countries. Although, 
outside the limitations and contexts of geographical borders, a paradigm 
shift has become apparent in recent years. The nationals of the Gulf 
countries have established autonomy and individuality that now exist 
outside of preconceived stereotypes. An impassioned culture of artists 
has fueled the creative industries and their counterparts. A society once 
indebted to tradition and démodé social etiquettes have transformed into 
vibrant and vocal communities that employ art and culture as conduits 
for their expression.

The core of this exhibition Imprint is to invite artists based in Saudi Ara-
bia and its neighboring GCC countries to explore their definition of iden-
tity by means of the image in the form of photography, film and digital art-
works. The immediacy and accessibility of the aforementioned mediums 
have afforded creatives across a wide spectrum of proficiency a unique 
platform which has been even further amplified by advents in technology 
and social media. 

The image is a vessel that interprets both space and time and encapsu-
lates moments that are an extension of oneself. As producers and con-
sumers of their own image, participating artists are able to assertively 
shift the gaze from the politics, oil-wealth and religious conservatism 
attributed to the Gulf, and instead offer new and personal narratives. 
Thus, fragments of history, social commentary and projections of indi-
viduality are combined in this exhibition to create a tapestry interpreting 
Gulf identity through distinctive voices. The artists in this exhibition con-
tribute to four sub-categories; the past and memory, a deconstruction of 
the self, connections with nature, and mindful reflections.
 
Imprint is a showcase produced by Misk Art Institute in Riyadh, Sau-
di Arabia. The Institute is an artist-centered cultural organization that 
supports Saudi’s creative community to produce work and develop their 
practice, strengthening platforms for exposure within and beyond the 
kingdom. On a global scale, the Institute instigates contemporary cre-
ative conversations and finds firm foundations documenting regional cul-
tural narratives of the modern era. Misk Art Institute connects audiences 
worldwide with the contemporary culture of Saudi Arabia and the Arab 
World through collaborators and partners locally and internationally.
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مفهــوم الهويــة معقّــد ومتعــدّد الأبعــاد، خاصــة عندمــا يــدور الحديــث حــول شــبه الجزيــرة 
تعــود  الخليجــي هــم ورثــة حضــارات  التعــاون  العربيــة وخليجهــا، فســكان دول مجلــس 
لآلاف الســنين أنتجــت آثارهــا وتجارتهــا البحريــة مجموعــة متنوعــة مــن اللغــات والأديــان 
والأيديولوجيــات، وعلــى الرغــم مــن أن مجلــس التعــاون الخليجــي قــد تأســس فــي العــام 
1981 -وهــو وقــت ليــس ببعيــد- إلا أن ســمات كثيــرة مشــتركة تجمــع أهــل الخليــج العربــي 

ــن.  وتجعلهــم متّحدي

إن ممالكهــم وتاريخهــم وثقافتهــم وانتماءاتهــم القبليــة تميّزهــم عــن ســائر دول الشــرق 
الأوســط، ومــع ذلــك، بــدأت تظهــر فــي الســنوات الأخيــرة نقلــة نوعيــة تتحــدى القيــود 
وتخــرج عــن الحــدود الجغرافيــة، فقــد اكتســب مواطنــو دول الخليــج اســتقلالًا ذاتيــاً وفــرادة 
ــن  ــة الشــائعة، فقــد قامــت مجموعــة مــن الفنّاني ــزة خرجــوا بهــا عــن الصــورة النمطي مميّ
الشــغوفين بضــخ الحيــاة فــي القطاعــات الإبداعيــة وفروعهــا، وهــا هــو المجتمــع الــذي كان 
مقيــداً بالتقاليــد والآداب الاجتماعيــة القديمــة يتحــول إلــى كيانــات نابضــة بالحيــاة تعبّــر عــن 

ذاتهــا مســتخدمة قنــوات الفــن والثقافــة.

يهــدف معــرض »وســم« إلــى دعــوة الفنانيــن المقيميــن فــي المملكــة العربيــة الســعودية 
ودول مجلــس التعــاون الخليجــي لاستكشــاف نظرتهــم لمفهــوم الهويــة مــن خــلال الصورة، 
ســواء فــي التصويــر الفوتوغرافــي أو الأفــلام أو الأعمــال الفنيــة الرقميــة، فقــد أتاحــت 
ــدة  ــة الوصــول إليهــا بســهولة منصــة فري ــا الفــوري وإمكاني الوســائط المذكــورة بطابعه
للمبدعيــن باختــلاف كفاءاتهــم؛ منصــة توســعت بشــكل أكبــر بفضــل التطــور التكنولوجــي 
ووســائل التواصــل الاجتماعــي. تعتبــر الصــورة وعــاء يحتــوي المــكان والزمــان ويحفــظ 
اللحظــات التــي تعــدّ امتــدادًا للإنســان، وبمــا أن الفنانيــن المشــاركين منتجيــن ومســتهلكين 
لصورهــم الخاصــة، فهــم قــادرون علــى تحويــل الأنظــار عــن السياســة والثــروة النفطيــة 
والديــن كصــورة نمطيــة شــائعة عــن الخليــج، ليقدمــوا بــدلًا عنهــا صــوراً جديــدة وشــخصية. 
وهكــذا، فــإن أجــزاء مــن التاريــخ والمواكبــة الاجتماعيــة والأعمــال والإســقاطات الفرديــة 
تجتمــع تحــت مظلــة هــذا المعــرض لخلــق نســيج يفسّــر الهويــة الخليجيــة بطــرق تعبيــر 
ــة وهــي الماضــي  ــات فرعي ــع فئ ــون فــي هــذا المعــرض ضمــن أرب متنوعــة. يشــارك الفنان

ــة. ــاط بالطبيعــة، والتأمــلات الواعي ــذات القديمــة، الارتب ــل ال والذاكــرة، تحلي

العربيــة  المملكــة  الريــاض،  فــي  للفنــون  مســك  معهــد  إنتــاج  مــن  معــرض  »وســم« 
الســعودية، وهــو منظمــة ثقافيــة تهتــمّ بالفنانيــن وتدعــم المجتمــع الإبداعــي الســعودي 
لإنتــاج أعمالــه وتطويرهــا، كمــا يعــزز منصــات العــرض داخــل المملكــة وخارجهــا. أمــا علــى 
المســتوى العالمــي، فيشــجّع معهــد مســك للفنــون علــى التواصــل الإبداعــي المعاصر ويجد 
أسســاً ثابتــة توثّــق المواضيــع الثقافيــة الإقليميــة فــي العصــر الحديــث، كمــا يربــط بيــن 
الجماهيــر الفنّيــة المتنوعــة فــي جميــع أنحــاء العالــم مســتعيناً بالفــن والثقافــة المعاصــرة 
للمملكــة العربيــة الســعودية والعالــم العربي.كمــا يشــيّد معهــد مســك للفنــون جســر 
تواصــل بيــن الجماهيــر الفنّيــة المتنوعــة فــي جميــع أنحــاء العالــم مســتعيناً بذلــك بالثقافــة 
المعاصــرة للمملكــة العربيــة الســعودية والعالــم العربــي مــن خــلال إقامــة علاقــات تعــاون 

ــة. ــة ودوليّ وشــراكة محلّي
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Moath Alofi’s contribution is awe-inspiring. After almost a decade of be-
ing away from his home country of Saudi Arabia, Al ofi began exploring 
Medina, his native city, fueled by a restless curiosity. He pronounced 
boldly on his social media, “I am searching for the city of Medina.” This 
statement initiated his ventures into the desert neighboring his village, to 
find artifacts and relics that date back to the pre-historic era. AlOfi is not 
a trained archaeologist but has successfully scouted and authenticated 
four areas in Medina and used his artistic practice to share his findings. 
His artwork Thad is a reference to Thamud, an ancient Arabian tribe that 
populated the northwestern parts of the Arabian Peninsula, and is repre-
sented as both a video work and a selection of four images (2018-2020). 
AlOfi dusts off chapters in history overlooked by modern advancements 
and negates the notion that Saudi Arabia should be defined by oil and re-
ligion. When asked how his works are linked to the concept of identity, he 
was reluctant to indulge the term; to him, it is weighted in clichés, false 
expectations and a rigidness that he antagonizes. He believes identity 
to be an unstoppable force of change. By opening a window into a past 
few in the region are exposed to, Alofi’s work educates and pushes the 
boundaries of what a work of art is capable of.

Eiman Elgibreen takes on a different approach with the quandary of iden-
tity. By utilizing her prowess as an artist and an art historian, she finds 
threads of history that have fallen to the wayside. Her first edition of the 
Magic Mirror Project (2020) takes the form of an interactive mirror which 
plays both the role of informant and instigator, as the mirror displays val-
orized moments in history in the form of both archival images and text. 
Specifically, the first edition celebrates the deployment of Arabsat-1A in 
1985, as a historical event that marks a moment in which Saudis took 
control over their image STS-51-G space mission by HRH Prince Sultan 
bin Salman Al Saud. Elgibreen’s work is jarring and utilizes the image 
to deliver a message of truth and understanding by inviting onlookers 
to don history as their armor against agitators with hostilities towards 
Gulf Arabs. What she promotes is that by being informed even if certain 
histories are painful. Elgibreen attests that old narratives need to be de-
constructed and analyzed to make way for the new.

Another nod to the past can be seen in the portraiture of photographer 
Mohammed Alkouh. His photographs evoke a contrast between the past 
and the present by utilizing the now discontinued practice of colorizing 
black and white images on his present-day subjects. His fascination with 
this particular method lies in how although this technique existed for a 
short amount of time, its seductive hues are seeped with nostalgia and 
commemorate a golden age of Arab culture.

The Past and Memory 
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الماضي والذاكرة

يمكننــا القــول بــأنّ مســاهمة معــاذ العوفــي مدهشــة، فبعــد مــا يقــارب عقــد مــن الابتعــاد عــن 
وطنــه المملكــة العربيــة الســعودية، بــدأ فــي استكشــاف مدينتــه ومســقط رأســه المدينــة 
المنــورة، يحــدوه فضــول لا ينضــب، فأعلــن بجــرأة علــى وســائل التواصــل الاجتماعــي: »أنــا أبحــث 
عــن المدينــة«. كان هــذا الإعــلان انطلاقــة لمغامراتــه فــي الصحــراء المجــاورة لقريتــه، بحثــاً عــن 
ــس  ــخ. بالرغــم مــن أن العوفــي لي ــل التاري ــة مــا قب ــى حقب ــي تعــود إل ــار الت ــة والآث القطــع الأثري
عالــم آثــار مــدرب، لكنــه نجــح فــي استكشــاف أربــع مناطــق فــي المدينــة المنــورة وتوثيقهــا 
مســتعيناً بمهاراتــه الفنيــة فــي اكتشــافاته. عملــه الفنــي »ثــاد«، هــو إشــارة إلــى ثمــود القبيلــة 
العربيــة القديمــة التــي ســكنت الأجــزاء الشــمالية الغربيــة مــن شــبه الجزيــرة العربيــة، يتمثّــل 
بفيديــو ومجموعــة مختــارة مــن أربــع صــور تغطــي ســنوات العمــل علــى المشــروع (2018 حتــى 
2020). ينفــض العوفــي الغبــار عــن فصــول مــن التاريــخ أغفلتهــا التطــورات الحديثــة وينفــي 
فكــرة أن المملكــة العربيــة الســعودية يجــب أن تعــرف فقــط بالنفــط والديــن. وعندمــا سُــئل عــن 
كيفيــة ارتبــاط أعمالــه بمفهــوم الهويّــة، تــردّد فــي قبــول المصطلــح، لأنــه بالنســبة لــه مشــبع 
بالصــور النمطيــة والتوقعــات الخاطئــة والتصلّــب وهــي أفــكار ينبذهــا، فهــو يعتقــد أن الهويــة 
قــوة تغييــر لا شــيء يقــف فــي وجههــا. مــن خــلال فتــح نافــذة علــى الماضــي، قلــة مــن ســكان 
المنطقــة يعرفونهــا، اســتطاع عمــل العوفــي أن يثقّــف العامــة ويوسّــع الحــدود لمــا يمكــن أن 

يحققــه العمــل الفنــي.

اعتمــدت إيمــان الجبريــن نهجــاً مختلفــاً للتعبيــر عــن الهويــة، فمــن خــلال اســتغلال مهاراتهــا كفنانة 
ومؤرخــة فنيــة، تعثــر علــى خيــوط تاريخيّــة تناثــرت علــى جانــب الطريــق. يتّخــذ إصدارهــا الأول مــن 
مشــروع المــرآة الســحريّة (2020) شــكل مــرآة تفاعليــة تلعــب دور المبلّــغ والمحــرّض، حيــث تعرض 
المــرآة لحظــات قيّمــة فــي التاريــخ علــى شــكل صــور مــن الأرشــيف ونصــوص، فتحتفــي النســخة 
الأولــى علــى وجــه التحديــد بإطــلاق قمــر عربســات -1 أ فــي العــام 1985، وهــو الحــدث التاريخــي 
الــذي يمثــل اللحظــة التــي ســيطر فيهــا الســعوديون علــى صورتهــم التــي تزامنــت مــع انطلاقــة 
مهمــة ديســكفري G-51-STS الفضائيــة التــي شــارك فيهــا صاحــب الســمو الملكــي الأميــر 
ســلطان بــن ســلمان آل ســعود. يتضمــن عمــل الجبريــن عناصــر متناقضــة ويســتخدم الصــورة 
لإيصــال رســالة الحقيقــة والتفهــم مــن خــلال دعــوة المشــاهدين لارتــداء التاريــخ كــدرع ضــد 
المحرضيــن العدائييــن حيــال عــرب الخليــج. مــا تــود تعزيــزه هــو أنــه مــن الأفضــل أن يطّلــع المــرء 
علــى التاريــخ حتــى لــو كانــت بعــض قصصــه مؤلمــة، وتؤكّــد الجبريــن أن الروايــات القديمــة بحاجــة 

إلــى تفكيــك وتحليــل لإفســاح المجــال لروايــات جديــدة.

تثيــر صــوره  الكــوح.  المصــور محمــد  بورتريــه  فــي  الماضــي  إلــى  أخــرى  إشــارة  رؤيــة  يمكــن 
تباينًــا بيــن الماضــي والحاضــر، إذ يلجــأ إلــى اســتخدام تقنيــة تلويــن الصــور المأخــوذة بالأبيــض 
ــه  ــر إعجاب ــوم، فيفسّ ــة مــا عــادت مســتخدمة الي ــه المعاصــرة، وهــي تقني والأســود لموضوعات
بهــذه الطريقــة بالــذات بأنــه علــى الرغــم مــن عــدم اســتمرار هــذه التقنيــة لفتــرة طويلــة، إلا 
ــي ذكــرى العصــر  ــى الماضــي وتحي ــن إل ــي تســتخدم فيهــا مشــبعة بالحني ــة الت ــوان الجذاب أن الأل
الذهبــي للثقافــة العربيــة. هالــة الماضــي وجمالــه متعمــدان كمــا يقــول الكــوح، وهمــا يعــودان 
إلــى الحقبــة التــي ســبقت حــرب الخليــج وهــو يربطهــا بالبــراءة وصــور مــن المجــلات مثــل »مجلــة 
المصــور« وأجهــزة التلفزيــون التــي تعــرض أفــلام الســينما المصريــة والألــوان التــي تذكــر بحقبــة 
الثمانينيــات. تحكــي كل صــورة مــن صــوره قصــة مســتقلة بذاتهــا، لكــن ثمــة عمــل لــه  يســتحق 
مزيــدًا مــن الاهتمــام هــو صورتــه لصالــح العجيــري، عالــم الفلــك البــارز والشــخصية العامــة، الــذي 
كان فــي العقــد التاســع مــن عمــره عندمــا التقــط لــه الصــورة البورتريــه والتــي أطلــق عليهــا 

ــة« (2013). ــى نلتقــي فــي الجن ــوان: »حت عن
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The Past and Memory

The aura and aesthetic of the past is deliberate as Alkouh reminisc-
es of a time before the Gulf War, which he associates with innocence 
and periphery glimpses of magazines like Al Mosawer, television sets 
projecting Egyptian cinema and the color palettes of 1980s memorabil-
ia. Each one of his images tells a separate story; however, a particular 
work that deserves added attention is his portrait of Saleh Al Ajeery, a 
prominent astronomer and public figure who, at the time of his sitting, 
entered his nonagenarian years called Till We Meet in Heaven (2013). 
Whilst photographing Al Ajeery, Alkouh joins him for the final frame on 
his film. The result was an unintentional double exposure and ethereal 
texture of a special moment between the two. His other portrait, one of a 
married couple, Then they met in Heaven (2013), further emphasises his 
haunting love for his subjects. Alkouh is trying to hold on to something. 
He claims that the time we are living in is fading away and that we are 
experiencing the end of an era.

We see an instance of this in Bader Albalawi’s Balilah Kushks (2015), a 
typology of twelve images inhabited by kiosks that have been demolished 
since they were photographed by the artist. Albalawi grew up seeing the 
Balilah Kushks constantly as they populated the route between his house 
and his family’s summer home. The kiosks sold the same items but it was 
their charm that was captured by his lens. His project began in search of 
a nuanced photo-journalistic style but as time progressed and the area 
once inhabited by the kiosks became gentrified, the project took on a 
different perspective. The artist describes it as a transformational phase 
of the area, where they once stood are now food trucks; emblems of cap-
italistic modernity. Since the kushks have been removed, his perspective 
towards documentary photography and photojournalism has changed. A 
simple fascination has evolved into an urgency for documenting a past 
that is seeping through the fingers of the areas of Al Khobar, Al Dammam 
and the artist himself. Albalawi’s work offers a moment of contemplation 
on what symbols and characteristics from our communities will soon be 
a memory.
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الماضي والذاكرة

ــت النتيجــة  ــم، وكان ــرة مــن الفيل ــه الكــوح فــي اللقطــة الأخي ــري، انضــم إلي ــر العجي ــاء تصوي  أثن
تعرضًــا مزدوجًــا غيــر مقصــود ومظهــرًا أثيريًــا يــؤرّخ اللحظــة الخاصــة بيــن الاثنيــن. تجســد الصورتــان 
الأخــرى شــغفه المتطــرف بمواضيعــه، فإحداهمــا لزوجيــن عنوانهــا » ثــم التقيــا فــي الجنــة« 
(2013). يحــاول الكــوح التمسّــك بشــيء مــا، فهــو يقــول إن الوقــت الــذي نعيــش فيــه يتلاشــى 

وإننــا نشــهد نهايــة عصــر.

نــرى مثــالًا علــى ذلــك فــي مجموعــة » أكشــاك البليلــة« (2015) للمصــور البلوي، وهــو مجموعة 
مــن اثنتــي عشــرة صــورة لأكشــاك تــمّ هدمهــا بعــد أن صورهــا الفنــان. نشــأ البلــوي وهــو يــرى 
أكشــاك البليلــة علــى طــول الطريــق مــا بيــن بيتــه ومنــزل عائلتــه الصيفــي، كانــت الأكشــاك 
تبيــع الســلع نفســها لكــن عدســته التقطــت ســحرها، بــدأ مشــروعه بالبحــث عــن أســلوب مختلــف 
لالتقــاط الصــور الصحفيــة، لكــن مــع الوقــت أصبحــت المنطقــة التــي كانــت الأكشــاك تتواجــد 
فيهــا راقيــة فاتخــذ المشــروع منحــىً مختلفًــا. يصــف الفنــان مــا حصــل فــي تلــك المنطقــة بأنــه 
تحــوّل، ففــي الأماكــن التــي كانــت تتواجــد فيهــا الأكشــاك فــي يــوم مــن الأيــام هــا هــي عربــات 
ــر الوثائقــي  ــى التصوي ــه إل ــرت نظرت ــة الأكشــاك تغي ــة، ومــع إزال طعــام تقــف كشــعارات للحداث
والصحفــي. لقــد تتطــوّر شــغفه البســيط إلــى ضــرورة ملحــة لتوثيــق الماضــي الــذي ينســلّ كالرمــل 
عبــر الأصابــع فــي مناطــق الخبــر والدمّــام والفنــان نفســه. يجعلــك عمــل البلــوي تتأمــل للحظــة 

فــي رمــوز مجتمعاتنــا وخصائصهــا التــي ســتصبح قريبًــا ذكــرى مــن الماضــي.
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The concept of identity is dissected in a different way by Nasser Al 
Shemimry with his interactive digital installation From Within (2020) and 
his hypnotic video work Land of Future Past (2020). The former plays 
with the concept of space and physical boundaries and incites the exis-
tential by touching on the concept of identity in abstraction. From Within 
is composed of an infrared sensor that shoots rays into the room and 
detects motion and audience silhouettes. It then takes these silhouettes 
and creates particle systems that are made up of twenty-five thousand 
to thirty-thousand little dots that fly around defying archetypal notions 
of gravity and movement. Accompanying the work is a voice-over by 
the renowned Fatima Al Banawi, inducing a trance-like environment. Her 
words echo within the walls of the installation saying things like “I am 
here watching you within this room.” Al Shemimry’s background in phi-
losophy plays a significant role here, where he plucks visitors out of 
their normal stream of consciousness and creates an intervention for 
audiences to speculate on their human experience. In this artwork, the 
room is aware of you instead of the other way around. It will only react 
when motion is detected, bringing forth the idea that we are our actions 
and are responsible for their repercussions. The room is a digital mirror 
creating an avatar that also acts as a commentary on both the physical 
and digital footprint we create on a daily basis. It plays with the paradox 
of controlled chaos and how individuals use technology to portray them-
selves.

His other work, a video called Land of Future Past (2020), takes on a 
completely different format. Instead of being interactive, the piece takes 
the viewer on an almost psychedelic journey. This project is driven by 
artificial intelligence (Ai) using style transfer to depict the scenery of Al 
Ula. To create this work, the artist collected approximately five hundred 
images that were then fed into an algorithm that generated what is called 
a Latent Space Walk Video. This means that the algorithm interpolates 
the images in what makes sense to the Ai the most, categorizing them 
by similarities and morphing the image to create a mesmerizing effect. 
This technique creates a discourse on the sophistication of Ai and how 
it can affect our perception of the world. Currently, consumption of the 
image, still or moving, is found on the endless scroll on laptops and mo-
bile devices, hence being created for us by intelligent software. This is 
a blatant depiction of how audiences absorb the image as the image is 
evolving, and the auteur of visuals one connects with no longer comes 
from a human source.
 

A Deconstruction of the Self
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تفكيك الذات

قــام ناصــر الشــميمري بتشــريح مفهــوم الهويــة بطريقــة مختلفــة مــن خــلال عملــه الرقمــي 
التفاعلــي »مــن الداخــل« (2020)، والفيديــو الــذي يشــغف الألبــاب » أرض المســتقبل الماضــي«. 
الأول يتلاعــب بمفهــوم المــكان والحــدود الماديــة ويحــث علــى اختــار الحالــة الوجوديّــة مــن 
خــلال ملامســة مفهــوم الهويــة مــن منطلــق تجريــدي، حيــث يتألــف مــن مستشــعر للأشــعة 
تحــت الحمــراء يطلــق أشــعة فــي الغرفــة ويلتقــط الحــركات والصــور الظليــة للجمهــور، ثــم يأخــذ 
ــى  ــا إل ــق أنظمــة مــن الجســيمات تتكــون مــن خمســة وعشــرين ألفً ــة ويخل هــذه الصــور الظلي
ثلاثيــن ألــف نقطــة صغيــرة تطفــو فــي الأجــواء متحديــة المفاهيــم القديمــة للجاذبيــة والحركــة، 
ويرافــق العمــل تعليــق صوتــي لفاطمــة البنــاوي، مــا يدخلــك فــي حالــة أشــبه بالغيبوبــة، يتــردّد 
صــدى كلماتهــا بيــن الجــدران وهــي تقــول عبــارات مثــل: »أنــا هنــا أراقبــك داخــل هــذه الغرفــة«. 
ــا فــي عملــه هــذا، فهــو يخــرج الزائريــن مــن  تلعــب خلفيــة الشــميمري فــي الفلســفة دورًا مهمً
تيــار وعيهــم الطبيعــي ويفســح مجــالًا لتدخــل الجمهــور للتأمــل فــي تجربتهــم الإنســانية. فــي هــذا 
العمــل الفنــي، تــدرك الغرفــة وجــودك وليــس العكــس، فيطــرح تفاعــل العمــل عنــد استشــعار 
الحركــة فكــرة أننــا مســؤولون عــن أفعالنــا وعــن تداعياتهــا. الغرفــة عبــارة عــن مــرآة رقميــة 
تخلــق صــورة رمزيــة كمــا تشــكّل تعليقــاً علــى كل مــن البصمــة الماديــة والرقميــة التــي نثيرهــا 
ــة اســتخدام الأشــخاص  ــة للســيطرة وكيفي ــى مفارقــة الفوضــى الخاضع ــا تلعــب عل ــا. إنه يوميً

ــا للحصــول علــى صــورة تمثلهــم.     للتكنولوجي

يتخــذ عملــه الآخــر، وهــو فيديــو بعنــوان »أرض المســتقبل الماضــي« (2020)، شــكلًا مختلفًــا 
ــة أشــبه بالهلوســة،  ــذ المشــاهد فــي رحل ــراه يأخ ــاً، ت ــدلًا مــن أن يكــون عمــلًا تفاعليّ ــا، فب تمامً
يســتخدم فيهــا الــذكاء الاصطناعــي مســتعيناً بتقنيــة نقــل النمــط لتصويــر مشــاهد منطقــة العــلا 
الطبيعيــة، حيــث جمــع الفنــان لإنجــاز هــذا العمــل مــا يقــارب خمســمائة صــورة وقــام ببرمجتهــا 
لإنتــاج مــا يســمى »فيديــو الســير فــي الفضــاء الكامــن«؛ أي أن البرنامــج يجعــل الصــور تتداخــل 
بطريقــة منطقيــة يفهمهــا الــذكاء الاصطناعــي، ويصنّفهــا مــن خــلال أوجــه التشــابه ويحــوّل 
الصــورة لخلــق تأثيــر مثيــر للذهــول. تحفّــز هــذه التقنيــة الحديــث حــول تطــور الــذكاء الاصطناعــي 
وكيــف يمكــن أن يؤثــر علــى نظرتنــا العالــم.  تســتهلك الصــورة حاليــا، ثابتــة كانــت أو متحركــة، 
فــي تصفــح بســيط علــى أجهــزة الكمبيوتــر والهواتــف المحمولــة، هــذه الصــور يتــم إنشــاؤها 
بواســطة برنامــج ذكــي، هــذا تصويــر واضــح لكيفيــة تطــور اســتيعاب الجمهــور للصــورة حيــث لــم 

تعــد المرئيــات التــي نتفاعــل معهــا ذات مصــدر بشــري.  
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The curator and artist duo Theories of Imagination (t.of.i), made up of Abdulla 
Buhijji and Noor Alwan, offer an inspection of the concept of identity is even more 
forward-looking into the future. As hard as it is to define Gulf Identity, the artists 
perceive that it would be more difficult in the future when our dependency on Ai 
becomes a necessity. Their digital installation Introspection (2020) acts as an 
intervention that pairs the quest for personal identity with the want for belonging. 
Their artwork catapults visitors out of their stream of consciousness and choreo-
graphs their movement toward a group of mirrors.

Upon facing the initial set of mirrors, the participant is shown questions, 
both personal and existential, which upon vocally answering them, the 
mirrors rotate at a ninety-degree angle, inviting them into a semi-en-
closure which symbolizes an even deeper level of self-reflection. This 
exploration into identity transcends geographical contexts and creates 
a rare space for solitude. The mirrors are symbolic of a journey into 
the self, away from distraction. The work challenges passive behaviors 
towards life and collects audible responses to each of the questions of-
fered on the enamel of the mirrors.

Faisal Samra, a doyen of Saudi art, offers a playful, satirical short film 
called Schizophrenia (2020), that acts as a commentary on the pres-
ent-day parlance of mixing English and Arabic in daily interactions. The 
reference to schizophrenia is metaphorical, as his female protagonist 
is split into two; half of the screen depicts her wearing a modest Middle 
Eastern cover-up and the other wearing western clothing. Throughout 
the video, his subject banters in a mixed concoction of the two languages 
portraying a new and artificial form of language that has been adopted 
by people in the Middle East, especially those from the Arabian Gulf 
region. While the English language and western culture possess univer-
sal dominance, the Arabic language practiced in the Gulf has become 
diluted and in its stead is a comical way of communicating that oscillates 
between the two languages. Albeit the work being whimsical, it brings to 
the forefront a forewarning of a looming danger that the Arabic language 
will deplete as the practitioners of this schizophrenic language have a 
stronger vocabulary in English rather than Arabic.
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يقــدم الثنائــي، المؤلــف مــن القيّــم الفنــي عبداللــه بوحجــي والفنانــة نــور علــوان فــي »ت. أوف. 
أي« تحليــلًا لمفهــوم الهويــة بتطلــع إلــى المســتقبل، وعلــى الرغــم مــن صعوبــة تعريــف الهويــة 
الخليجيــة، يــرى الفنانــون أن الأمــر ســيزداد صعوبــة فــي المســتقبل عندمــا يصبــح الاعتمــاد علــى 
ــوان »الاســتبطان«  ــذي أنشــآه، وهــو بعن ــر العمــل الرقمــي ال ــذكاء الاصطناعــي ضــرورة. يعتب ال
(2020)، بمثابــة محاولــة للجمــع مــا بيــن البحــث عــن الهويــة الشــخصية والرغبــة فــي الانتمــاء، 
حيــث تدفــع أعمالهمــا الفنيــة الزائريــن خــارج إطــار وعيهــم وترســم حركاتهــم علــى مجموعــة 
مــن المرايــا، عنــد مواجهــة المجموعــة الأولــى مــن المرايــا تظهــر للمشــارك أســئلة شــخصية 
ووجوديــة، وعندمــا يجيــب عــن هــذه الأســئلة بصــوت مرتفــع، تــدور المرايــا بزاويــة تســعين درجــة 
وتدعــوه إلــى مــا يشــبه الممــر وهــي ترمــز إلــى مســتوى أعمــق مــن التأمــل فــي الــذات، فيتجــاوز 
هــذا الاستكشــاف للهويــة الســياقات الجغرافيــة ويخلــق مســاحة نــادرة للعزلــة. المرايــا هــي رمــز 
لرحلــة داخــل الــذات، بعيــدًا عــن أي ملهيــات، فيتحــدى العمــل الســلوكيات الســلبية تجــاه الحيــاة 

ويجمــع ردودًا مســموعة لــكل ســؤال مــن الأســئلة المطروحــة علــى المرايــا.

فيصــل ســمره، أحــد أعمــدة الفــن الســعودي، يقــدم فيلمًــا قصيــرًا ســاخرًا وممتعًــا بعنــوان 
انفصــام (2020) ، وهــو بمثابــة تعليــق علــى اللغــة المحكيــة الحاليــة التــي تخلــط بيــن اللغــة 
الإنجليزيــة والعربيــة فــي التفاعــلات اليوميــة، إن الإشــارة إلــى مــرض انفصــام الشــخصية مجــازي، 
حيــث تتخــذ بطلــة الروايــة صورتيــن؛ نصــف الشاشــة يصورهــا وهــي ترتــدي ثيابــاً شــرق أوســطية 
ــن  ــن اللغتي ــه بي ــو كل ــم الفيدي ــل فيل ــة. يتنقّ ــدي ملابــس غربي والنصــف الآخــر يصوّرهــا وهــي ترت
فيصــور شــكلًا جديــدًا ومصطنعًــا للغــة يتبناهــا النــاس فــي الشــرق الأوســط، وخاصــة مــن منطقــة 
الخليــج العربــي. وبينمــا تتمتــع اللغــة الإنجليزيــة والثقافــة الغربيــة بالهيمنــة العالميــة، فــإن اللغــة 
العربيــة التــي تحكــى فــي الخليــج أصبحــت ضعيفــة وبــدلًا منهــا تشــكّلت طريقــة للتواصــل تتأرجــح 
ــوح فــي  ــه مــن خطــر يل ــذ بدايت ــه يحــذر من ــب، فإن ــى الرغــم مــن أن العمــل غري ــن. عل ــن اللغتي بي
الأفــق وهــو أن اللغــة العربيــة ســوف تندثــر لأن متكلّمــي هــذه اللغــة »الفصاميــة« لديهــم 
مفــردات أقــوى فــي اللغــة الإنجليزيــة لذلــك يســتخدمونها بــدلًا مــن العربيــة. كمــا يظهــر هــذا 
العمــل كيــف يتمكــن عــرب الخليــج مــن إجــراء محادثــة كاملــة باللغــة الإنجليزيــة ولكــن عنــد 
التحــدث باللغــة العربيــة، يحتاجــون إلــى مفــردات باللغــة الإنجليزيــة لإتمــام جملهــم. يطــرح عمــل 
ســمره العديــد مــن الأســئلة حــول الهويــة ومــا تشــير إليــه الممارســات اللغويــة. هــل تعمــل اللغــة 
الإنجليزيــة كبنيــة فوقيــة تعلــو اللغــة العربيــة أم أنهــا تتحــول ببــطء إلــى بديــل لهــا؟ والواضــح أن 
اللغــة العربيــة ينقصهــا التعزيــز جيــلًا بعــد جيــل إذا صــحّ التعبيــر. مــن المفيــد دائمًــا أن تكــون ثنائــي 
اللغــة، ولكــن ســمره يلفــت الانتبــاه إلــى أنــه يتــمّ التضحيــة بمكــون ثقافــي رئيســي. مــن الســهل 
الاســتعانة بالمصطلحــات الإنجليزيــة للتعبيــر، ولكــن الأهــم مــن ذلــك هــو بــذل جهــد بســيط حتــى 

لا تفقــد شــيئًا ثمينًــا مثــل لغــة الأجــداد والتــراث.

تفكيك الذات
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This is shown in how Gulf Arabs are able to have a full conversation in 
English; but when speaking in Arabic, they need to pepper in English 
terms to get through their sentences. Samra’s work opens up many ques-
tions about identity and what these linguistic practices indicate. Does the 
English language act as a superstructure that stands on top of the Arabic 
language or is it slowly becoming its replacement? What is clear is that 
the Arabic language lacks nourishment in which generation after genera-
tion appropriates this type of speech. It is always an asset to be bilingual 
but as Samra observes, it seems like a main cultural component is being 
sacrificed. It is easy to reach toward English terms for expression, but it 
is more important to reach a bit further not to lose something as precious 
as the language of one’s lineage and heritage.

Language and communication by way of the absurd are found in Michael 
Mogensen and Ahaad Alamoudi’svideo NIUN (2018). NIUN draws inspi-
ration from the proto-science of the thirteenth-century Persian physician, 
geographer and writer Zakraiya Al Qazwini’s story, Awaj bin Anaq. He 
wrote in Arabic what is deemed to be one of the first writings of science 
fiction; a story about a man who falls to earth from another planet. The 
video follows two aliens perplexed by human behavior and claiming the 
desert as their new civilization. Mogensen and Alamoudi reference the 
style of 1970s filmography and its New Age movement in how the camera 
and editing are awkward and often humorous. Together, the pair devise 
seven essential components that will fortify a prosperous future: energy, 
water, mobility, biotechnology, entertainment, technology, and manufac-
turing. Together and in sync, the outlanders chant mantras—ardi (“my 
land”), noor (“light”), hajira (“traveller”), and hajirati (“my rock”)—that, in 
the artists’ view, reinforce the importance of language and open commu-
nication in cultivating the future. One may attempt to describe this work, 
but it is truly ineffable. An interesting congruence of wardrobe, dialogue, 
audio and movement takes the viewer into the unknown and the minds 
of extra-terrestrials with an existential crisis. NIUN asks those who inter-
act with it to consider what the future could be in the context of current 
events in Saudi Arabia.
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تفكيك الذات

يمكــن أن نجــد موضــوع اللغــة والتواصــل عــن طريــق المفاهيــم العبثيّــة فــي فيديــو مايــكل 
موجينســن وعهــد العمــودي »نيــون« (2018). يســتلهم هــذا الفيديــو العلــوم الأوليــة للطبيــب 
والجغرافــي والكاتــب الفارســي فــي القــرن الثالــث عشــر زكريــا القزوينــي، مؤلــف قصــة عــوج ابــن 
عنــق. لقــد كتــب باللغــة العربيــة مــا يعتبــر مــن أوائــل كتابــات الخيــال العلمــي؛ وهــي قصــة عــن 
رجــل يســقط علــى الأرض مــن كوكــب آخــر، ويصــوّر الفيديــو شــخصين مــن الفضــاء حيرهمــا ســلوك 
ــدة. يســتعمل موغنســن والعمــودي  ــان أن الصحــراء ستشــكّل حضارتهمــا الجدي الإنســان ويدعي
أســلوب أفــلام الســبعينيات وحركــة العصــر الجديــد، فالتصويــر والمونتــاج مربكيــن وهزلييــن 
ــاه،  ــات أساســية تعــزز مســتقبلًا مزدهــرًا: الطاقــة والمي ــان ســبع مكون ــا يبتكــر الفنّان ــاً. معً غالب
النقــل، التكنولوجيــا الحيويــة، الترفيــه، التكنولوجيــا، والصناعــة. وينشــد الكائنــان الفضائيــان 
بشــكل متزامــن الترانيــم التاليــة: أرضــي نــور هجرتــي وصخرتــي. ذلــك يعــزّز مــن وجهــة نظــر الفنانين 
أهميــة اللغــة والتواصــل المفتــوح لتنميــة المســتقبل. قــد نحــاول وصــف هــذا العمــل، لكنــه حقًــا 
ــر للاهتمــام بيــن الملابــس والحــوار والصــوت والحركــة، يأخــذ المشــاهد  لا يوصــف. تناســق مثي
فــي رحلــة إلــى المجهــول وإلــى ذهــن كائنــات فضائيــة تعانــي مــن أزمــة وجوديــة. يســتحثّ نيــون 
المشــاهد المتفاعــل ليفكــروا فيمــا يمكــن أن يكــون عليــه المســتقبل فــي ســياق الأحــداث 

الجاريــة فــي المملكــة العربيــة الســعودية.
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Mohammed Al Faraj’s photo-collages are represented by superimposed 
images and elements of nature from Al Hassa. Al Faraj utilizes the im-
age as a medium and narrative style to bring attention to a disconnect 
between the inhabitants of the region and their natural environment. His 
work seeks out the tangible and romantically insights a craving for a 
deeper connection with his surroundings. Al Hassa, his hometown, is 
experiencing a shift in terms of vocations such as farming and fishing, 
practices that will soon be a part of the past. His collage Fragmented 
Days 1 (2020), is a farewell letter to the natural springs drying up in 
the Eastern Province, and his Fragmented Days 5 (2020) contrasts in-
dustrial progress with the essence of tradition rooted in his region. Al 
Faraj is trying to hold on to a world that is fleeting. Its direction towards 
modernity creates a pyramid-like structure placing human needs above 
their environment that surrounds him. He would rather see the world as 
a circle where all matters of life and species are equal, respected and 
celebrated. The artist is by no means a Luddite; he does not see technol-
ogy as the enemy in any sense. However, he deconstructs the concept of 
progress and questions who we are as a people and the trajectory of our 
advancements. Al Faraj looks outwards to the world with love, empathy 
and serenity. His collages are like mosaics that piece together a simpler 
time of life and wistfully laments the natural harmony of his native region.
 
A further investigation into the natural world is Lulwah Al Homoud’s The 
Space Within (2020), a spiritual meditation on the human experience in 
connection to the infinite universe. The intricate patterns on glass in her 
artwork are illuminated by LED lights and are a representation of the 
ninety-nine names of Allah (Asma Allah Al Husna). Al Homoud’s installa-
tion explores language as an abstract visual element. Her research into 
numerals introduced her to the Vedic square, an Indian system whose 
mathematical model creates an understanding of nature and its intrica-
cies. The geometrical nuances in her patterns correlate with “al-khatt 
al-mansub” (“proportioned script”), which is like a golden ratio for Arabic 
letters. Beyond the aesthetic beauty of her work are deep systems of 
mathematics and coding that in a way has created its own language to ci-
pher the universe at an atomic level. The artist uses her unique methods 
to project the power of faith and the ninety-nine names of God. Her orna-
mental use of geometry transcends the self and projects outwards to the 
universe. With a background in calligraphy and Islamic Art, Al Humoud’s 
practice samples its characteristics and embodies the humility of its ear-
liest practitioners. Her methods are closely tied to spirituality, multiplicity 
and unity. She is a disciple of the artists, architects and philosophers of 
the tenth to the eleventh century in how she surrenders herself and her 
art to a world beyond.

Nature and Oneness
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ــة مــن الإحســاء. يســتخدم الفــرج  يتكــوّن كــولّاج محمــد الفــرج مــن صــور مركبــة وعناصــر طبيعيّ
الصــورة كوســيط وكنســق ســرد للفــت الانتبــاه إلــى الانفصــال بيــن ســكان المنطقــة وبيئتهــم 
أعمــق  عــن شــغف لعلاقــة  الملموســة والرومانســية،  الــرؤى  عــن  يبحــث عملــه  الطبيعيــة. 
ــل الزراعــة  ــق بالمهــن مث ــة الإحســاء - مســقط رأســه- تحــولًا فيمــا يتعل بمحيطــه. تشــهد مدين
وصيــد الأســماك، وهــي ممارســات ســتصبح قريبًــا جــزءًا مــن الماضــي، كولاجــه الــذي يحمــل 
عنــوان »أيــام مركبــة1« (2020)، هــو رســالة وداع للينابيــع الطبيعيــة التــي بــدأت تجــفّ فــي 
المنطقــة الشــرقية، ويقــارن عملــه » أيــام مركبــة5« (2020) التقــدم الصناعــي مع جوهــر التقاليد 
المتجــذرة فــي منطقتــه. يحــاول الفــرج التمســك بعالــم زائــل، يخلــق اتجاهــه نحــو الحداثــة بنيــة 
شــبيهة بالهــرم تضــع احتياجــات الإنســان فــوق أهميــة بيئتــه. يفضــل الفــرج أن يــرى العالــم بشــكل 
دائــرة حيــث مســائل الحيــاة والأنــواع كلهــا متســاوية ومحترمــة ومحتفــى بهــا. الفنــان ليــس بــأي 
ــأي شــكل مــن  ــا علــى أنهــا العــدو ب ــرى التكنولوجي حــال مــن الأحــوال مناهضــاً للتقــدّم؛ إنــه لا ي
ــا،  ــا هــو مســار تقدمن ــل مفهــوم التقــدم ويســأل مــن نحــن كشــعب وم ــه يحل الأشــكال، ولكن
ويتطلــع إلــى العالــم الخارجــي بحــب وتعاطــف وصفــاء. إن لوحــات الكــولاج التــي ينجزهــا تشــبه 
ــر بســاطة وترثــي بحــزن زوال التناغــم  الفسيفســاء التــي تجمــع بيــن زمــن كانــت فيــه الحيــاة أكث

الطبيعــي لــلأرض التــي ولــد فيهــا.

»الفضــاء الداخلــي« للفنــاة لولــوة الحمــود هــو مزيــد مــن التحقيــق فــي العالــم الطبيعــي، إنــه 
تأمــل روحــي فــي التجربــة الإنســانية وعلاقتهــا بالكــون اللامتناهــي. فــي أعمــال لولــوة الفنيــة، 
تضــيء الأنمــاط المعقــدة علــى الزجــاج بمصابيــح LED، وهــي تمثــل تســعة وتســعين اســمًا مــن 
أســماء اللــه (أســماء اللــه الحســنى)، يستكشــف عملهــا اللغــة كعنصــر بصــري مجــرد، فقــد أوصلها 
بحثهــا فــي علــم الأرقــام إلــى التربيــع الفيــدي square Vedic، وهــو نظــام هنــدي يخلــق نموذجًــا 
حســابيًا لفهــم الطبيعــة وتعقيداتهــا. ترتبــط التعقيــدات الهندســية فــي الزخــارف التــي تبتكرهــا 
الفنانــة بـــ »الخــط المنســوب« فــي الخــط العربــي. تســتخدم الفنانــة أســاليبها الفريــدة لإبــراز قــوة 
ــذات  ــة ال ــه التســعة والتســعين، فيتجــاوز اســتخدامها للهندســة فــي الزين الإيمــان وأســماء الل
ــر بأعمالهــا  ــرة فــي فــن الخــط والفــن الإســلامي، وتبح ــع الحمــود بخب ــى الكــون. تتمتّ ــد إل ويمت
لتخــوض فــي خصائــص هــذه الفنــون وتجســد تواضــع ممارســيها الأوائــل، وترتبــط أســاليبها 
ــن والمهندســين  ــة والانســجام، فهــي تســتلهم مــن الفناني ــة والتعدّدي ــا بالروحاني ــا وثيقً ارتباطً
المعمارييــن والفلاســفة الذيــن عاشــوا بيــن القرنيــن العاشــر والحــادي عشــر، حيــث تكــرّس نفســها 

وفنهــا لعالــم يتخطــى هــذا الــذي نعيــش فيــه.

الطبيعة والانسجام
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In her series Let’s Meat in the Middle (2017), Mai Al Moataz eloquent-
ly and serenely depicts hands reaching out to the boundless void. The 
hands in her photographs hang like meat in a butcher shop, which only 
further emphasizes the deep introspective journey and compromises one 
must endure for connection. Identity is often tied to being a part of a 
whole and a form of understanding of basic human constructs. It is re-
ferred to as a way to define oneself; however, the weight of the human 
experience is rarely bravely portrayed as they are in this particular se-
ries. When asked about the composition of her pieces, Al Moataz con-
fesses to breaking all the rules in the darkroom and that her practice is 
process orientated. However, whether with or without intention, the artist 
speaks a hushed ethereal language of human trials and endeavors of the 
spirit. Melancholy is a common denominator in Al Moataz’s stoic artistic 
practice, and these unmet hands are a clear depiction of it. Although, 
giving her work such a basic definition does not give it justice because 
the underlying message is to sate the fear of being alone in one’s dark-
est thoughts. Al Moataz’s talent as an artist is to embrace pain and relay 
the message that one must find themselves before they can find others.

Tradition and Modernity (2008) is a photogram series by the artist Maha Malluh. 
Photograms are an early twentieth-century camera-less photographic technique, 
where the process is done by placing objects on photo-sensitive paper and ex-
posing it to light. The effect mimics X-ray scans that emote a feeling of being 
surveilled from within. Malluh’s personal items are the source of her inspiration 
as she describes them to carry history on their own. Among her arranged objects 
are her grandmother’s comb, her son’s retainer and a “dalla” or traditional coffee 
pot. Her main aim in this series is to bring attention to a simpler time, unlike today 
where inhabitants of Gulf countries are overwhelmed by the superficial and have 
adopted materialistic tendencies. Maha’s objects are priceless to her as she in-
vites viewers of her work to look inside her past and the moments that she holds 
dear. Malluh also provides a service to the Saudi community by humanizing their 
society to her western audience. By offering an utmost vulnerability and baring 
her life so willingly, her works counter negative stigmas and stereotypes by high-
lighting similarities rather than differences.

Maha Alasaker continues the conversations with an insight into the 
female experience. She ties the concept of identity with the constant 
self-questioning of self-worth she struggled with from a young age. By 
means of her self-portraiture, she envelopes her audience in a space of 
darkness punctuated with beautifully collaged images of herself that are 
defiant, unapologetic and abrasive. In Self Still Life 2 (2019) we see the 
artist peering through crumpled cling film, shifting the gaze from being 
watched to being the voyeur herself. 

Mindful Reflections



- 29 - 

تأملات واعية

فــي مجموعتهــا » الحــل هــو اللقــاء فــي المنتصــف«، تصــور مــي المعتــز ببلاغــة هادئــة أيــدٍ 
تمتــدّ إلــى الفــراغ اللامحــدود. ولكنهــا بمفردهــا تأخــذ الجمهــور فــي رحلــة مألوفــة بيــن الوحــدة 
والانفصــال. تتدلــى الأيــدي فــي صورهــا مثــل اللحــم فــي محــل جــزارة، لتأخــذك فــي رحلــة اســتقراء 
عميقــة لتأمــل التنــازلات التــي يجــب علــى المــرء تكبّدهــا مــن أجــل التواصــل والاتصــال. غالبًــا مــا 
ــى البشــرية الأساســية، يشــار  ــا شــكل مــن أشــكال فهــم البن ــزءًا مــن كل وأيضً ــة ج ــر الهوي تعتب
إليهــا علــى أنهــا طريقــة للتعريــف عــن الــذات، ومــع ذلــك، نــادرًا مــا يتــم تصويــر أهميــة التجربــة 
ــة  ــئلت عــن تركيب ــة. عندمــا سُ الإنســانية بشــجاعة كمــا هــي الحــال فــي هــذه المجموعــة الفني
لوحاتهــا، اعترفــت المعتــز بخــرق جميــع القواعــد فــي الغرفــة المظلمــة وأن جوهــر عملهــا يكمــن 
فــي عمليــة التجهيــز. ومــع ذلــك، ســواء أكان ذلــك بقصــد أو بــدون قصــد، فــإن الفنانــة تتحــدث 
بلغــة أثيريــة هادئــة عــن تجــارب الــروح ومحاولاتهــا. الحــزن هــو القاســم المشــترك فــي الأعمــال 
الفنيــة الرزينــة للمعتــز، وهــذه الأيــدي التــي لــم تجــد أيــد تلاقيهــا هــي تجســيد واضــح لهــذا الحــزن. 
إن تقييــم عملهــا بمثــل هــذا التعريــف البســيط لا يعطيــه حقــه لأن الرســالة الأساســية مشــبعة 
بالشــعور بخــوف مــن الوحــدة فــي مواجهــة أحلــك الأفــكار. تكمــن موهبــة المعتــز كفنانــة فــي 
احتضــان الألــم ونقــل رســالة محــددة وهــي أن علــى الإنســان أن يجــد نفســه قبــل أن يجــد الآخريــن.

 

الصــور  تعتمــد  الملــوح.  مهــا  للفنانــة  فوتوجــرام  سلســلة   (2008) والمعاصــرة«  »الأصالــة 
ــث  ــل القــرن العشــرين، حي ــى أوائ ــي تعــود إل ــرا الت ــدون كامي ــر ب ــة التصوي ــى تقني الفوتوجــرام عل
تتــم معالجــة الصــور عــن طريــق وضــع الأشــياء المــراد تصويرهــا علــى ورق يتفاعــل مــع الضــوء 
ــر الشــعور بأنــك  ــر بالأشــعة الســينية التــي تثي ــر عمليــات التصوي وتعريضــه للضــوء. يحاكــي التأثي
مراقَــب مــن الداخــل. تعتبــر أغــراض الملــوح الشــخصية مصــدر إلهامهــا فهــي كمــا تصفهــا تاريــخ 
بحــد ذاتهــا. ومــن بيــن أغراضهــا المنسّــقة مشــط جدتهــا وجهــاز تقويــم أســنان ابنهــا و»دلــة« أو 
ــاه إلــى وقــت  إبريــق قهــوة تقليــدي. هدفهــا الأساســي مــن هــذه المجموعــة هــو لفــت الانتب
ــج للســطحية  ــث يستســلم ســكان دول الخلي ــوم حي ــى عكــس الي ــاة أبســط، عل ــه الحي ــت في كان
ويتبنــون الميــول الماديــة. أغــراض مهــا لا تقــدر بثمــن بالنســبة لهــا لأنهــا تدعو مشــاهدي أعمالها 
للنظــر فــي ماضيهــا واللحظــات التــي تعتــز بهــا. تقــدم الملــوح خدمــة للمجتمــع الســعودي مــن 
ــع الإنســاني عليــه وتقديمــه لجمهورهــا الغربــي، فهــي تســلط الضــوء علــى  خــلال إضفــاء الطاب
أوجــه التشــابه بــدلًا مــن الاختلافــات، وبهــذا تتصــدى شــفافيتها فــي الكشــف عــن تفاصيــل حياتهــا 

فــي أعمالهــا للوصمــات الســلبية والقوالــب النمطيــة. 

تواصــل مهــا العســاكر الحديــث بنظــرة ثاقبــة علــى التجربــة الأنثويــة، فتربــط مفهــوم الهويــة 
بالتشــكيك المســتمر فــي تقديــر الــذات الــذي عانــت منــه منــذ صغرهــا. مــن خــلال التصويــر 
الذاتــي، تغلــف جمهورهــا فــي فضــاء مــن الظــلام يتخللــه صــور لنفســها مجمّعــة بشــكل جميــل، 
صــور متحديــة وغيــر اعتذاريــة وكاشــفة. فــي »حيــاة تجمــد نفســها بنفســها، نــرى الفنانــة تنظــر 
مــن خــلال ورق شــفاف مجعّــد، وتحــول النظــرة مــن كونهــا مراقَبــة إلــى كونهــا مراقِبــة، لنشــهد 
هنــا اســتعادة الســلطة وأنوثتهــا. تســتخدم بقيــة صورهــا الكاميــرا كأداة للتحليــل الذاتــي وأيضًــا 
لتفكيــك القالــب القســري الــذي يُتوقــع مــن المــرأة العربيــة الحفــاظ عليــه. تمــلأ العســاكر لوحــات 
الكــولاج الخاصــة بهــا بعناصــر مثــل الفاكهــة والمنســوجات؛ كلاهمــا يرمــز إلــى الشــكل الأنثــوي 
ــة. القصــة التــي تجســدها العســاكر هــي اســتعادة اســتقلاليتها، مــن خــلال التخلــي عــن  والأنوث
الماضــي وإبــراز الألــم والاضطرابــات التــي عانــت منهــا مــن خــلال فنّهــا. اللغــة المرئيــة المنســوبة 
إلــى مجموعتهــا مألوفــة وموحشــة. يمكــن للكثيريــن أن يتعاطفــوا مــع احتجاجــات العســاكر علــى 
ــة ســنوات  ــف الفنان ــة كل ــل الهوي ــه صــراع مــن أج ــن، إن ــب معي ــاء ضمــن قال ــى البق إجبارهــا عل

عديــدة ولكنــه جعلهــا المــرأة القويــة التــي هــي عليهــا اليــوم.
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Here we see a reclamation of power and her womanhood. The rest of 
her photographs use the camera as a tool for self-analyses and to also 
deconstruct the forced template an Arab woman is expected to adhere 
to. Alasaker populates her collages with elements like fruit and textile, 
both symbolic of the female figure and femininity. The narrative Alasaker 
embodies is one of taking back her own autonomy by letting go of the 
past and projecting the turbulence and pain she has experienced in her 
art. The visual language attributed to her Self Still Life series is both fa-
miliar and forlorn. Many can empathize with Alasaker’s protestations of 
being forced into a box. It is a struggle for identity that has cost the artist 
many years, but it has made her into the forceful woman she is today.
 
Mashael AlSaie displays another insight into the Arab female experience 
by offering a short film to the exhibition. the piece pronounces the female 
experience and is told through auto-biographical audio scoring made 
from voice notes from her grandmother. Dihin (2019), Mashael AlSaie’s 
film voices the inexpressible relationship between a grandmother and 
her granddaughter. Her work pronounces the exchange of love, kindness 
and playful finger-wagging in the form of voice-notes carried alongside 
graceful visuals. However loving these messages are, they also convey a 
sense of claustrophobia through repetitive motions of articulating beauty 
and idealized self-presentation.This video is an extension of Mashael’s 
photo series: Shaar Banat, where she explores ritualistic practices of 
beauty and self-fashioning amongst Arab women. In this video, Mashael 
transports the viewer to memories of her upbringing, where hair oiling 
was a beauty ritual passed down in her family as a method to tame 
coarse hair. The two female figures in the video perform the hair oiling 
ritual, showcasing a bond of sisterhood and intimacy. The cadence of 
her grandmother’s voice, the structure of the messages overlapping, the 
distant and tender communications peppered with Bahraini colloquial-
isms display an affection that can only be provided by a maternal figure.
 

Mindful Reflections
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تتنــاول مشــاعل الســاعي فكــرة أخــرى عــن تجربــة المــرأة العربيــة مــن خــلال تقديــم فيلــم قصيــر 
للمعــرض، عبــارة عــن فيديــو مركــب ليعبــر عــن التجربــة الأنثويــة، وهــو تســجيلات صوتيــة تضــمّ 
ــر مشــاعل الســاعي فــي فيلمهــا »دهــن« (2019) عــن العلاقــة التــي  تعليقــات مــن جدتهــا. تعبّ
لا توصــف بيــن الجــدة وحفيدتهــا. يُظهــر عملهــا تبــادل الحــب والعطــف وحركــة الأصابــع المرحــة 
فــي شــكل رســائل صوتيــة ترافــق الصــور الرائعــة. علــى الرغــم مــن الحــب الــذي تنضــح بــه هــذه 
الرســائل، فإنهــا تنقــل أيضًــا إحساسًــا بالرهــاب مــن خــلال الحــركات المتكــررة التــي تعبــر عــن 
الجمــال والعــرض المثالــي للــذات. هــذا الفيديــو هــو امتــداد لسلســلة صــور مشــاعل: »شــعر 
بنــات«، حيــث تستكشــف الممارســات الشــعائرية للجمــال والعنايــة بالنفــس الشــائعة بيــن النســاء 
العربيــات. فــي هــذا الفيديــو تنقــل مشــاعل المشــاهد إلــى ذكريــات نشــأتها حيــث كان اســتخدام 
ــي تنتقــل فــي عائلتهــا كوســيلة لتســريح الشــعر الخشــن.  زيــت الشــعر مــن طقــوس الجمــال الت
ــة. إن  ــا الحميمي ــت، وتعرضــان رابطً ــو طقــوس نقــع الشــعر بالزي ــؤدي الشــخصيتان فــي الفيدي ت
ــة  ــرة باللهج ــة الزاخ ــدة والحنون ــل الرســائل، والاتصــالات البعي ــر تداخ ــا، وتأثي ــاع صــوت جدته إيق

العاميــة البحرينيــة تُظهــر عاطفــة لا يمكــن وصفهــا.

تأملات واعية
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Another intimate look into the female experience is Reem AlNasser’s 
photographic series Alfulle (2019), an ethnographic documentation of a 
traditional ritualistic practice observed by women in the Southern region 
of Saudi Arabia. These rituals are performed as a part of the prepara-
tion for a marriage ceremony, where string formations and flowers are 
sewn into the bride’s hair creating a headdress emulating the shape of a 
crown. The beauty process, Masar, is a result of multiple cultures blend-
ing together throughout centuries from India, Iraq and countless other 
regions. In this series, we see AlNasser’s subjects purposefully captured 
in low exposure whilst they perform a traditional dance, thus capturing 
movement and time in her photographs. The low exposure protects her 
subjects’ anonymity but also correlates with the artist’s fascination with 
time and mortality. By capturing the women with this technique, Al Nass-
er sees the properties of time-dissolving as the female image, and her 
strength morphs the photograph into an act of performance. With her 
work, the artist brings to the forefront a hidden world, where women are 
proud and are not afraid to show it. After all, the Arab woman on her 
wedding day is representing her family and their legacy. So, in a sense, 
the headrest acts both as an armor and a crown.

Seventeen artists and their works contribute fascinating viewpoints into the con-
cept of Gulf Identity. Their personal narratives or Imprint collectively act as a 
visual essay in response to addressing the disconnect GCC nationals feel when 
approached with the idea of self-definition. By assessing identity introspectively, 
theoretically, observationally and as a commentary on the human experience, 
this exhibition utilizesthe art forms of photography, film and the digital to offer 
a unique space for undiluted expression. What is learned is that there is no 
one correct definition; instead, there are many. By opening the discourse of Gulf 
Identity to a multitude of individuals from different backgrounds, a myriad of ex-
periences, stories and histories can be enjoyed, reflected upon and embraced. 
Thus, the best way for one to define themselves is to be informed and resist 
myopic ways of thinking. What this exhibition is representative of is that a con-
versation about identity is one that is ongoing, that finding your voice lies in 
vulnerability, and before speaking one must also learn to listen.

Mindful Reflections
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تلقــي مجموعــة صــور ريــم الناصــر »الفُــل« نظــرة حميمــة أخــرى علــى التجربــة النســائية. إنهــا عبــارة 
عــن توثيــق اثنوجرافــي لممارســة شــعائرية تقليديــة تقــوم بهــا النســاء فــي المنطقــة الجنوبيــة 
مــن المملكــة العربيــة الســعودية. تُقــام هــذه الطقــوس كجــزء مــن التحضيــر لحفــل الــزواج، حيــث 
يتــم ربــط الشــرائط والأزهــار فــي شــعر العــروس لتشــكيل غطــاء للــرأس يحاكــي شــكل التــاج. 
عمليــة التجميــل هــذه وتدعــى »مســار«، هــي نتيجــة ثقافــات متعــدّدة امتزجــت معًــا عبــر قــرون 
مصدرهــا الهنــد والعــراق ومناطــق أخــرى كثيــرة. فــي هــذه المجموعــة، نــرى أن الناصــر تعمــدت 
ــر الشــخصيات دون تعريضهــا للكثيــر مــن الضــوء أثنــاء أداء رقصــة تقليديــة، وبالتالــي يتــمّ  تصوي
التقــاط الحركــة والوقــت فــي صورهــا. يحافــظ عــدم تســليط الضــوء علــى شــخصياتها علــى عــدم 
الكشــف عــن هويتهــا، لكنــه يكشــف أيضًــا شــغف الفنانــة بمفهــوم الوقــت والمــوت. مــن خــلال 
تصويــر النســاء بهــذه التقنيــة، تــرى الناصــر خصائــص مــرور الوقــت حيــث تحــول الصــورة الأنثويــة 
ــا، تفخــر بــه  وقوتهــا إلــى صــورة أداء. مــن خــلال عملهــا تظهــر الفنانــة إلــى الواجهــة عالمًــا خفيً
المــرأة ولا تخشــى إظهــاره، فالمــرأة العربيــة فــي يــوم زفافهــا تمثــل عائلتهــا وإرثهــا. لــذا، فــإن 

إكليــل الفــل علــى الــرأس يشــكّل بالنســبة لهــا درعــاً وتاجــاً.

يقــدّم ســبعة عشــر فنانًــا مــن خــلال أعمالهــم وجهــات نظــر رائعــة عــن مفهــوم الهويــة الخليجيــة، 
تشــكّل رواياتهــم الشــخصية وســم بصــري جماعــي يعالــج مســألة الانفصــال الــذي يشــعر بــه 
مواطنــو دول مجلــس التعــاون الخليجــي عنــد التعامــل مــع فكــرة تعريــف الــذات. مــن خــلال 
ــة الإنســانية،  ــر الاســتبطان والدراســة النظريــة والرصــد والتعليــق علــى التجرب ــة عب تقييــم الهوي
يســتخدم هــذا المعــرض الأشــكال الفنيــة مــن التصويــر الفوتوغرافــي إلــى الأفــلام والأعمــال 
الفنيــة الرقميــة لتوفيــر مســاحة فريــدة للتعبيــر المكثّــف، تقودنــا هــذه الأعمــال للاعتــراف بأنــه 
مــا مــن تعريــف واحــد صحيــح للهويــة، إنمــا هنالــك تعريفــات متعــدّدة. عبــر فتــح بــاب مناقشــة 
ــات المتنوّعــة، يمكــن الاســتمتاع بعــدد  ــر مــن الأفــراد، ذوي الخلفي ــة لعــدد كبي ــة الخليجي الهوي
لا يحصــى مــن التجــارب والقصــص والأحــداث التاريخيّــة والتأمــل فيهــا واقتبالهــا، وبالتالــي، فــإن 
الطريقــة الفضلــى لتعريــف المــرء عــن نفســه هــي أن يكــون علــى اطّــلاع ويقــاوم طــرق التفكيــر 
المحــدودة التــي تنــمّ عــن قصــر فــي النظــر. مــا تمثلــه رســالة هــذا المعــرض هــي أن الحــوار حــول 
الهويــة عمليــة مســتمرة، وأنــك لكــي تجــد صوتــك الخــاص عليــك أن تكــون مرنــاً مطــواع الفكــر، 

وقبــل الــكلام علــى المــرء أن يتقــن فــنّ الإصغــاء.
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ArtworksArtworks
الأعمال الفنية
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عجــان غارم



NIUN, 2017                                                                                                                                              
                        Video installation
6 min 59 seconds

Saudi Arabia
AHAAD ALAMOUDI

NIUN is a video collaboration between US artist and designer Michael 
Mogensen and Saudi artist Ahaad Alamoudi. It is inspired by the pro-
to-science fiction writings of Zakariya AlQazwini, who wrote in Arabic 
in the 13th century of a man who falls to earth from another utopia-like 
planet. NIUN asks those who interact with it to consider what the future 
could be in the context of current events in Saudi Arabia.



عهــد العامــودي

نيــون، 2017
فيديــو مركــب

6 دقائــق و59 ثانيــة

مايــكل  الأمريكــي  والمصمــم  الفنــان  بيــن  تعــاون  ثمــرة  هــو   NIUN »نيــون«  مشــروع 
كتابــات  مــن  مســتوحى  العمــل  هــذا  العمــودي.  عهــد  الســعودية  والفنانــة  موجينســن 
ــث  ــة فــي القــرن الثال ــب باللغــة العربي ــذي كت ــي، ال ــا القزوين ــيّ لزكري ــال العلمــي الأول الخي
ــات. يطلــب  ــا أو المثالي عشــر عــن رجــل ســقط علــى الأرض مــن كوكــب آخــر وعــن اليوتوبي
مشــروع  نيــون مــن أولئــك الذيــن يتفاعلــون معــه أن يفكــروا فــي مــا يمكــن أن يكــون 

الســعودية العربيــة  المملكــة  فــي  الحاليــة  الأحــداث  فــي ســياق  المســتقبل  عليــه 

المملكــة العربيــة الســعودية 
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Ahaad Alamoudi

NIUN, 2017                                                                                                                                              
Video installation
6 min 59 seconds
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عهــد العامــودي

نيــون، 2017
فيديــو مركــب

6 دقائــق و59 ثانيــة



Ajlan’s polaroid installation Mount of Mercy is part of a larger series of 
the same name in which the artist has collected photographs, hidden 
letters and personal objects left at Mount Arafat, a hill east of Mecca, by 
pilgrims during the annual Hajj. In preserving these deposited objects, 
Ajlan documents this little talked-about practice and expands it into a 
depiction of collective faith.

Mount of Mercy, 2012                                                                                                                                             
Mixed-media installation

Saudi Arabia

AJLAN GHAREM



جبــل الرحمــة، 2012
صــور مركبة 

المملكــة العربيــة الســعودية

عجــلان غارم

ــة  ــزء مــن مجموع ــارم، وهــو ج ــان عجــلان غ ــد للفنّ ــي بصــور بولاروي ــل الرحمــة عمــل فن جب
ــأة والمســتلزمات  ــان الصــور والرســائل المخبّ ــد جمــع الفن ــر تحمــل الاســم نفســه.  لق أكب
ــل شــرقي  ــل عرفــات، وهــو ت ــج الســنوي فــي جب ــاء الح ــاج أثن ــا الحج ــي تركه الشــخصية الت
ــدر الحديــث عنهــا ويوســع معناهــا  ــق عجــلان هــذه الطقــوس البســيطة التــي ين مكــة. يوثّ

لتشــمل تصويــر للإيمــان الجماعــي. 
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Ajlan Gharem

Mount of Mercy(1), 2012                                                                                                                                             
Mixed-media installation

2012  ،)1 جبــل الرحمــة)
صــور مركبة 
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عجــلان غارم

Mount of Mercy(2), 2012                                                                                                                                             
Mixed-media installation

2012  ،)2 جبــل الرحمــة)
صــور مركبة 



Balilah Kushks, 2015                                                                                                                                          
Digital Photographs

Saudi Arabia

BADER ALBALAWI

This typology series revolves around the Balilah kushks (kiosks). The 
nostalgic element of the subject matter is a staple memory in the minds 
of the people from the eastern province. However, nowadays these ki-
osks are being removed by the municipality to be replaced with fashion-
able and trendy food trucks. Bader Albalawi attempts to archive and pre-
serve the memory of the Balilah kushks as it might be the only surviving 
documented proof of its existence in Saudi history.



لأكشــاك  اليومــي  للنشــاط  المراقبــة  حــول  هــذه  المصنّفــة  الصــور  مجموعــة  تتمحــور 
الســعودية.  فــي  الشــرقية  المنطقــة  ســكان  ذكريــات  مــن  جــزءاً  تشــكل  التــي  البليلــة 
ــة  ــات طعــام حديث ــة هــذه الأكشــاك لتحــل محلهــا عرب ــل البلدي ــام فتزي أمــا فــي هــذه الأي
ــات أكشــاك البليلــة وحفظهــا لأن هــذه الصــور  ــدر البلــوي توثيــق ذكري ــة. يحــاول ب وعصري

قــد تكــون الدليــل الوحيــد الــذي يثبــت وجودهــا فــي التاريــخ الســعودي.

2015 أكشــاك البليلــة، 
صــور مصنّفــة

المملكــة العربيــة الســعودية 

بــدر البلوي
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Bader Albalawi

Balilah Kushks, 2015                                                                                                                                          
Digital Photographs
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بــدر البلوي

2015 أكشــاك البليلــة، 
صــور مصنّفــة
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Who’s the “Greatest” of Them All? is the first edition from the artist’s 
Magic Mirror Project; a series of works that rely on smart mirrors as a 
medium to generate digital copies of archival material. The magic mir-
ror never lies, so one must always be prepared to accept its response. 
The mirror installation aims to guide the viewer through a journey, as it 
shows various moments that are connected to Saudi Arabian historical 
accomplishments.

Who’s the “Greatest” of them All?, 2020                                                                                                                                             
Video installation

Saudi Arabia
EIMAN ELGIBREEN



»المــرآة  الفنانــة  مشــروع  مــن  الأولــى  النســخة  هــو  ؟،  جميعــا  »أفضلهــم«  هــو  مــن 
الذكيــة  المرايــا  علــى  تعتمــد  التــي  الأعمــال  مــن  عــن سلســلة  عبــارة  وهــي  الســحرية«؛ 
ــن أن المــرآة الســحرية  ــر الجبري ــد نســخ رقميــة مــن المــواد الأرشــيفية. تعتب كوســيلة لتولي
ــل أجوبتهــا. يهــدف هــذا  لا تكــذب أبــدًا، لذلــك يجــب أن يكــون المــرء دائمًــا مســتعدًا لتقبّ
مرتبطــة  مختلفــة  لحظــات  تســتعرض  رحلــة  فــي  المشــاهد  توجيــه  إلــى  الفنــي  العمــل 

الســعودية. العربيــة  المملكــة  بتاريــخ 

2020 مــن هــو »أفضلهــم« جميعــا ؟، 
فيديــو مركــب

المملكــة العربيــة الســعودية  

إيمــان الجبريــن
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Eiman Elgibreen

Who’s the “Greatest” of them All?, 2020                                                                                                                                             
Video installation
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إيمــان الجبريــن

2020 مــن هــو »أفضلهــم« جميعــا ؟، 
فيديــو مركــب



Saudi Arabia

FAISAL SAMRA

Schizophrenia, 2020                                                                                                                                             
Video installation

Faisal Samra presents a video of a metaphoric scene evoking a confus-
ing mix of culture and languages. Schizophrenia depicts a young Arab 
female mixing the Arabic and English language as she banters on. This 
work acts as an observation on the new mode of speech practiced by 
inhabitants of the GCC. The female protagonist is wearing half ‘Niqab’ 
and the other half wearing makeup and western clothing. The work sym-
bolizes the juxtaposition between the traditional and the actual.



الثقافــة  بيــن  المربــك  الخلــط  يســتحضر  اســتعاري  لمشــهد  فيديــو  ســمره  فيصــل  يقــدم 
واللغــات. يصــور المشــهد شــابات عربيــات يخلطــن بيــن اللغــة العربيــة والإنجليزيــة فــي 
حديثهــن، ليرصــد أســلوب الحديــث الجديــد الــذي يمارســه ســكان الخليــج، ترتــدي النســاء 
الســابقة  الأجيــال  بيــن  التبايــن  إلــى  يرمــز  كامــل  مكيــاج  الآخــر  والنصــف  نقــاب  نصــف 

والجديــدة.

2020 إنفصــام، 
فيديــو مركــب

المملكــة العربيــة الســعودية

فيصــل ســمره 
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Faisal Samra

Schizophrenia, 2020                                                                                                                                             
Video installation
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فيصــل ســمره

2020 إنفصــام، 
فيديــو مركــب



Aljabri’s series of photo collages consist of famous works of art infused 
into unique and forgotten places around Bahrain. Aljabri is heavily in-
spired by the artistic culture of Europe Masters.  He combines the land-
scape of Bahrain into painting-like photographs that come to tell stories 
of different places around his country. His practice challenges the idea 
of street photography as we know it.

Recreation \ Reincarnation, 2019                                                                                                                                             
Photo-collage series

Bahrain

KHALID ALJABRI



مشــهورة  فنيــة  أعمــال  مــن  الجابــري  يقدّمهــا  التــي  الكــولاج  صــور  سلســلة  تتكــون 
ــر مــن  ــري بشــكل كبي ــن. يســتلهم الجاب ــدة ومنســية مــن البحري ــة بصــور أماكــن فري مدمج
الثقافــة الفنيــة العريقــة ويدمــج صــور الفنــون الجميلــة مــن أوروبــا بالمناظــر الطبيعيــة 
مختلفــة  قصصًــا  صــوره  تــروي  الرســم،  تشــبه  صــور  إطــار  فــي  البحريــن  فــي  الحديثــة 
لأماكــن مختلفــة مــن جميــع أنحــاء بــلاده، بطريقــة تتحــدى فكــرة تصويــر الشــوارع كمــا 

. فهــا نعر

2019  التناســخ، 
سلســلة صــور كولاج

البحريــن

خالــد الجابــري
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Khalid Aljabri

Recreation \ Reincarnation(1), 2019                                                                                                                                             
Photo-collage series

2019  ،)1  التناســخ)
سلســلة صــور كولاج
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خالــد الجابــري

Recreation \ Reincarnation(4), 2019                                                                                                                                             
Photo-collage series

2019  ،)4  التناســخ)
سلســلة صــور كولاج



-60 - 

Khalid AlJabri

Recreation \ Reincarnation(3), 2019                                                                                                                                             
Photo-collage series

2019  ،)3  التناســخ)
سلســلة صــور كولاج
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خالــد الجابــري

Recreation \ Reincarnation(2), 2019                                                                                                                                             
Photo-collage series

2019  ،)2  التناســخ)
سلســلة صــور كولاج
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Khalid Aljabri

Recreation \ Reincarnation(5), 2019                                                                                                                                             
Photo-collage series

2019  ،)5  التناســخ)
سلســلة صــور كولاج
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خالــد الجابــري

Recreation \ Reincarnation(6), 2019                                                                                                                                             
Photo-collage series

2019  ،)6  التناســخ)
سلســلة صــور كولاج
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Khalid Aljabri

Recreation \ Reincarnation(7), 2019                                                                                                                                             
Photo-collage series

2019  ،)7  التناســخ)
سلســلة صــور كولاج
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خالــد الجابــري

Recreation \ Reincarnation(8), 2019                                                                                                                                             
Photo-collage series

2019  ،)8  التناســخ)
سلســلة صــور كولاج



Saudi Arabia

LULWAH ALHOMOUD

The Space Within, 2020                                                                                                                                            
Digital installation

The Space Within, a site-specific installation based on the artist’s Lan-
guage of Existence series, a spiritual meditation on the human experience 
in connection to the infinite universe. The intricate patterns on glass in her 
artwork are illuminated by LED lights and are a representation of the nine-
ty-nine names of Allah (Asmah Allah Al Husna). AlHomoud’s installation 
explores language as an abstract visual element. The geometric rhythmic 
patterns examine the power of words and their energy. The artist takes the 
audience to a peaceful journey between language and faith.



ــه، مســتوحى  ــت في ــذي يثبّ ــي مخصــص للموقــع ال ــب فنّ ــارة عــن تركي ــي عب الفضــاء الداخل
فــي  الروحــي  التأمــل  عــن  تعبــر  وجــود،  لغــة  وهــي  أعمالهــا  أحــد  مــن  سلســلة  مــن 
الحمــود  لولــوة  تضــيء  العمــل،  هــذا  فــي  اللامتناهــي.  والكــون  الإنســانية  التجربــة 
إلــى  وتشــير  الحســنى،  اللــه  أســماء  لتمثــل   LED بإضــاءة  المعقــدة  الزجاجيــة  الزخــارف 
الكلمــات  الهندســية قــوة  اللغــة كعنصــر بصــري مجــرّد، حيــث تمثــل الأنمــاط الإيقاعيــة 
رحلــة  المشــاهد فــي  لتأخــذ  الفنانــة  والتأمــل فــي طاقتهــا وتأثيرهــا، فــي محاولــة مــن 

والإيمــان. اللغــة  بيــن  ســلام 

2020 الفضــاء الداخلــي، 
تركيــب رقمــي

المملكــة العربيــة الســعودية 

لولــوة الحمــود
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Lulwah AlHomoud

The Space Within(1), 2020                                                                                                                                            
Digital installation

2020 الفضــاء الداخلــي (1)، 
تركيــب رقمــي
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لولــوة الحمــود

The Space Within(2), 2020                                                                                                                                            
Digital installation

2020 الفضــاء الداخلــي (2)، 
تركيــب رقمــي
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Lulwah AlHomoud

The Space Within(3), 2020                                                                                                                                            
Digital installation

2020 الفضــاء الداخلــي (3)، 
تركيــب رقمــي
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لولــوة الحمــود

The Space Within(4), 2020                                                                                                                                            
Digital installation

2020 الفضــاء الداخلــي (4)، 
تركيــب رقمــي
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Lulwah AlHomoud

The Space Within(5), 2020                                                                                                                                            
Digital installation

2020 الفضــاء الداخلــي (5)، 
تركيــب رقمــي
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لولــوة الحمــود

The Space Within, 2020                                                                                                                                            
Digital installation

2020 الفضــاء الداخلــي، 
تركيــب رقمــي



Kuwait

Self Still Life, 2019                                                                                                                                             
Digital Photographs

MAHA ALASAKER 

This series consists of eleven black and digital photos, displayed as an 
intimated cluster, the images act as a sequence of mirrors whose details 
represent a reflection on identity and the depiction of the self.  By means 
of self-portraiture, the artist envelopes her audience in a space of dark-
ness punctuated with beautifully collaged images of herself that are de-
fiant, unapologetic and abrasive. The accumulation of inanimate objects 
along with the human depiction works as a collection that reminds us of 
the surrounding world that makes us the beings we are.



ــل  ــة، تُعــرض علــى شــكل مجموعــة مترابطــة وتمثّ سلســلة مــن إحــدى عشــرة صــورة رقمي
الــذات.  للهويــة وتصويــراً  انعكاسًــا  تفاصيلهــا  تشــكّل  التــي  المرايــا  مــن  الصــور سلســلة 
مــن خــلال التصويــر الذاتــي ، تغلــف الفنانــة جمهورهــا فــي فضــاء مــن الظــلام يتخللهــا 

صــور مجمعــة بشــكل جميــل لنفســها تتســم بالتحــدي وعــدم الاعتــذار والقســوة.

2019 حيــاة تجمّــد نفســها بنفســها، 
صــور رقمية

الكويــت

مهــا العســاكر
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Maha Alasaker

Self Still Life(10), 2019  
Digital Photographs

2019 حيــاة تجمّــد نفســها بنفســها (10)، 
صــور رقمية
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مهــا العســاكر

Self Still Life(3), 2019  
Digital Photographs

2019 حيــاة تجمّــد نفســها بنفســها (3)، 
صــور رقمية



-78 - 

Maha Alasaker

Self Still Life(9), 2019  
Digital Photographs

2019 حيــاة تجمّــد نفســها بنفســها (9)، 
صــور رقمية
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مهــا العســاكر

Self Still Life(5), 2019  
Digital Photographs

2019 حيــاة تجمّــد نفســها بنفســها (5)، 
صــور رقمية
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Maha Alasaker

Self Still Life(8), 2019  
Digital Photographs

2019 حيــاة تجمّــد نفســها بنفســها (8)، 
صــور رقمية
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مهــا العســاكر

Self Still Life(2), 2019  
Digital Photographs

2019 حيــاة تجمّــد نفســها بنفســها (2)، 
صــور رقمية
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Maha Alasaker

Self Still Life(4), 2019  
Digital Photographs

2019 حيــاة تجمّــد نفســها بنفســها (4)،
صــور رقمية
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مهــا العســاكر

Self Still Life(7), 2019  
Digital Photographs

2019 حيــاة تجمّــد نفســها بنفســها (7)،
صــور رقمية
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Maha Alasaker

Self Still Life(6), 2019  
Digital Photographs

2019 حيــاة تجمّــد نفســها بنفســها (6)،
صــور رقمية
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مهــا العســاكر

Self Still Life(1), 2019  
Digital Photographs

2019 حيــاة تجمّــد نفســها بنفســها (1)،
صــور رقمية
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Maha Alasakerمهــا العســاكر

Self Still Life(11), 2019  
Digital Photographs

2019 حيــاة تجمّــد نفســها بنفســها (11)،
صــور رقمية





TRADITION & MODERNITY PHOTOGRAM SERIES

The Road to Mecca, 2008                                                                                                                                             
Photogram print

Vials & Veils, 2008                                                                                                                                             
Photogram print

Spare time, 2008                                                                                                                                             
Photogram print

Saudi Arabia

MAHA MALLUH

The artist uses the method  of the photogram, an early turn of the cen-
tury photographic technique for her series. She captures a photographic 
image without the use of a camera by exposing photosensitive paper di-
rectly to a light source. The arrangement of objects interrupting the pas-
sage of light determines the photogram’s appearance. Malluh’s arrange-
ments of personal items explore both how our objects define us and tell 
the story of the little things in life which are priceless and give us joy.  



تســتخدم الفنانــة فــي هــذه السلســلة تقنيــة تصويــر الفوتوجــرام، حيــث تلتقــط الصــورة 
ــق تعريــض ورق يتفاعــل مــع الضــوء لمصــدر ضــوء  ــل عــن طري ــرا ب ــدون اســتخدام الكامي ب
مباشــر، حيــث يمكــن تحديــد النتيجــة النهائيــة للصــورة بترتيــب أجســام بطريقــة مناســبة 
لتحجــب الضــوء. ترتيــب الملــوح للمســتلزمات الشــخصية يحكــي قصــة الأشــياء الصغيــرة 

التــي لا تقــدر بثمــن، ويسكتشــف كيــف تمثلنــا وتمنحنــا الســعادة.

مجموعــة صــور »الأصالــة والمعاصــرة«

الطريــق إلــى مكــة، 2008
فوتوجــرام

قواريــر وحجــاب، 2008
فوتوجــرام

2008 وقــت الفراغ، 
فوتوجــرام

المملكــة العربيــة الســعودية 

مهــا الملــوح
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Maha Mullah

The Road to Mecca, 2008                                                                                                                                             
Photogram print

الطريــق إلــى مكــة، 2008
فوتوجــرام
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مهــا الملــوح

Spare time, 2008                                                                                                                                             
Photogram print

2008 وقــت الفراغ، 
فوتوجــرام



-92 - 

Maha Mullahمهــا الملــوح

Vials & Veils, 2008                                                                                                                                             
Photogram print

قواريــر وحجــاب، 2008
فوتوجــرام





In her series, Mai AlMoataz eloquently and serenely depicts hands 
reaching out to the boundless void. The hands in her photographs hang 
like meat in a butcher shop, which only further emphasizes the deep 
introspective journey and compromises one must endure for connection. 
Melancholy is a common denominator in AlMoataz’s stoic artistic prac-
tice, and these unmet hands are a clear depiction of it.

The Key is to Meat in The Middle, 2017                                                                                                                                     
Silver gelatin prints on warmtone fibre

Bahrain

MAI AL MOATAZ



تصــوّر مــي المعتــز فــي عملهــا أيــدي تمتــد إلــى الفــراغ اللامنتهــي، تتدلــى الأيــدي فــي 
العميقــة  التأمــل  رحلــة  علــى  الضــوء  لتســلط  جــزارة،  محــل  فــي  اللحــم  مثــل  صورهــا 
القاســم  هــو  الحــزن  التواصــل.  أجــل  مــن  تحملهــا  المــرء  علــى  يجــب  التــي  والتنــازلات 
ــة، وهــذه الأيــدي التــي لا تجــد مــن يلاقيهــا  ــز الفنيــة الأثيري المشــترك فــي لأعمــال المعت

هــي تمثيــل واضــح لهــا.

الحــل هــو اللقــاء فــي المنتصــف، 2017
صــور مطبوعــة

البحريــن

مــي المعتــز
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Mai Al Moataz

The Key is to Meat in The Middle (1), 2017                                                                                                                                     
Silver gelatin prints on warmtone fibre

الحــل هــو اللقــاء فــي المنتصــف (1)، 2017
صــور مطبوعــة
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مــي المعتــز

The Key is to Meat in The Middle (2), 2017                                                                                                                                     
Silver gelatin prints on warmtone fibre

الحــل هــو اللقــاء فــي المنتصــف (2)، 2017
صــور مطبوعــة
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Mai Al Moataz

The Key is to Meat in The Middle (3), 2017                                                                                                                                     
Silver gelatin prints on warmtone fibre

الحــل هــو اللقــاء فــي المنتصــف (3)، 2017
صــور مطبوعــة
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مــي المعتــز

The Key is to Meat in The Middle (4), 2017                                                                                                                                     
Silver gelatin prints on warmtone fibre

الحــل هــو اللقــاء فــي المنتصــف (4)، 2017
صــور مطبوعــة
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Mai Al Moataz

The Key is to Meat in The Middle (5), 2017                                                                                                                                     
Silver gelatin prints on warmtone fibre

الحــل هــو اللقــاء فــي المنتصــف (5)، 2017
صــور مطبوعــة
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مــي المعتــز

The Key is to Meat in The Middle (6), 2017                                                                                                                                     
Silver gelatin prints on warmtone fibre

الحــل هــو اللقــاء فــي المنتصــف (6)، 2017
صــور مطبوعــة
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Mai Al Moataz مــي المعتــز

The Key is to Meat in The Middle (7), 2017                                                                                                                                     
Silver gelatin prints on warmtone fibre

الحــل هــو اللقــاء فــي المنتصــف (7)، 2017
صــور مطبوعــة





Mashael AlSaie’s film voices the relationship between a grandmother 
and her granddaughter.  In this video, Mashael transports the viewer to 
memories of her upbringing, where hair oiling was a beauty ritual passed 
down in her family as a method to tame coarse hair. At the same time, 
recorded voice-notes from her grandmother overlap the ethereal visuals 
portraying a love that can be stifling.

Dihin, 2019                                                                                                                                             
Video installation
1 min 14 seconds

Bahrain

MASHAEL ALSAIE



هــذا  فــي  وحفيدتهــا.  جــدة  بيــن  الحميمــة  العلاقــة  عــن  الســاعي  مشــاعل  فيلــم  يعبّــر 
مــن  الشــعر  زيــت  كان  حيــث  نشــأتها  ذكريــات  إلــى  المشــاهد  مشــاعل  تنقــل  الفيديــو 
وفــي  الخشــن.  الشــعر  لتســريح  كوســيلة  عائلتهــا  فــي  تنتقــل  التــي  الجمــال  طقــوس 
عاطفــة  لتُظهــر  رائعــة  مشــاهد  مــع  الصوتيــة  جدتهــا  رســائل  تتداخــل  نفســه  الوقــت 

الأمومــة.

2019 دهن، 
فيديــو مركــب 

دقيقــة واحــدة و 14 ثانيــة

البحريــن

مشــاعل الســاعي
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Mashael AlSaie

Dihin, 2019                                                                                                                                          
Video installation
1 min 14 seconds
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مشــاعل الســاعي

2019 دهن، 
فيديــو مركــب 

دقيقــة واحــدة و 14 ثانيــة



Thad, 2019                                                                                                                                             
Video installation
7 min 11 seconds

Methuselah, People of Pangea series, 2018                                                                                                                                             
Photography print

Tathlith, 2020                                                                                                                                            
Photography print

Faw, 2020                                                                                                                                             
Photography print

Triangles, 2020                                                                                                                                             
Photography print

Saudi Arabia

MOATH ALOFI

Thad is a reference to Thamud, an ancient Arabian tribe that populated 
the northwestern parts of the Arabian Peninsula, and is represented as 
an ode to the ancient civilization. Al Ofi dusts off chapters in history 
overlooked by modern advancements and denies the notion that Saudi 
Arabia should be defined by oil and religion. 

The images show fragments of ancient civilizations within the Saudi Ara-
bian landscape. Photographed within a 100 km radius of deserted land in 
the region of Medina, the artist attempts to focus on unacknowledged an-
cient structures that lie between our modern civilization. The artist asks 
the questions of whether we are fully aware of our ancient history and 
whether these intricate and delicate forms hold meaning. Alofi attempts 
to bridge the time-gap between the ancient and modern occupying the 
same space.



2019 ثاد، 
فيديــو مركــب 

11 ثانيــة 7 دقائــق و 

الشــمالية  الأجــزاء  ســكنت  قديمــة  عربيــة  قبيلــة  وهــي   ، ثمــود  إلــى  إشــارة  هــي  ثــاد 
ينفــض  القديمــة.  للحضــارة  غنائيــة  وتمثــل قصيــدة  العربيــة،  الجزيــرة  شــبه  مــن  الغربيــة 
الفكــرة  وينفــي  الحديثــة،  التطــورات  أغفلتهــا  التاريــخ  فــي  فصــول  عــن  الغبــار  العوفــي 

والديــن. النفــط  علــى  الســعودية  العربيــة  المملكــة  تعريــف  تقتصــر  التــي 

ــة الســعودية، حيــث أُلتقطــت  ــة الطبيعي ــا الحضــارات القديمــة فــي البيئ تُظهــر الصــور بقاي
100 كيلومتــر مــن الأراضــي القاحلــة فــي منطقــة المدينــة.  الصــور ضمــن دائــرة قطرهــا 

فــي  والمتواجــدة  بهــا  المعتــرف  غيــر  القديمــة  الهيــاكل  علــى  التركيــز  الفنــان  يحــاول 
ــا إذا  ــم وم ــا القدي ــا تاريخن ــدرك تمامً ــا ن ــا إذا كن ــة، ليطــرح أســئلة حــول م ــا الحديث حضارتن
الفجــوة  العوفــي ســد  يحــاول  تحمــل معنــى.  المعقــدة والهشّــة  كانــت هــذه الأشــكال 

نفســها. المســاحة  فــي  والحديــث  القديــم  بيــن  الزمنيــة 

المملكــة العربيــة الســعودية

معــاذ العوفــي

2018 متوشــلخ، مجموعــة ســكان بانجيــا، 
صــور فوتوغرافيــة مطبوعــة 

2020 تثليــث، 
صــور فوتوغرافيــة مطبوعــة 

2020 فاو، 
صــور فوتوغرافيــة مطبوعــة 

2020 مثلثــات، 
صــور فوتوغرافيــة مطبوعــة 
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Moath AlOfi

Thad, 2019                                                                                                                                             
Video installation
7 min 11 seconds
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معــاذ العوفــي

2019 ثاد، 
فيديــو مركــب 

11 ثانيــة 7 دقائــق و 
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Moath AlOfi

Methuselah, People of Pangea series, 2018
Photography print

2018 متوشــلخ، مجموعــة ســكان بانجيــا، 
صــور فوتوغرافيــة مطبوعــة 
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معــاذ العوفــي

Triangles, 2020                                                                                                                                             
Photography print

2020 مثلثــات، 
صــور فوتوغرافيــة مطبوعــة 
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Moath AlOfi

Faw, 2020                                                                                                                                             
Photography print

2020 فاو، 
صــور فوتوغرافيــة مطبوعــة 
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معــاذ العوفــي

Tathlith, 2020                                                                                                                                            
Photography print

2020 تثليــث، 
صــور فوتوغرافيــة مطبوعــة 



Mohammed Alfaraj’s collages depict a landscape shot in the eastern 
province of Saudi Arabia. The artist utilizes the image as a medium and 
narrative style, to bring attention to a disconnect between the inhabitants 
of his region and their natural environment. His artwork seeks out the 
tangible and romantically insights a craving for a deeper connection with 
his environmental surroundings.

Fragmented Days 1, 2020                                                                                                                                            
Hand-crafted photo

Fragmented Days 5, 2020                                                                                                                                            
Hand-crafted photo

Saudi Arabia

MOHAMMED ALFARAJ



ــا فــي المنطقــة الشــرقية مــن المملكــة العربيــة الســعودية،  يصــور العمــل مشــهدًا طبيعيً
ــة  ــة كوســيلة لعــرض طــرق مختلفــة لرواي ــان استكشــاف الصــورة الفوتوغرافي يحــاول الفن
البشــر  وبيــن  البعــض،  بعضهــا  فــي  وتؤثــر  تتفاعــل  التــي  العناصــر  بيــن  القصــص، ويجمــع 
والمخلوقــات والأماكــن التــي تتقاطــع، وتشــكل مــا يمكــن أن يكــون شــاهدًا علــى هــذا 

ــى هــذه الأرض.  ــك الوجــود المشــترك عل ــى ذل ــدًا عل ــر وتأكي التأثي

أيــام مركبــة 1، 2020
صــور مصنوعــة يدويــاً

أيــام مركبــة 5، 2020
صــور مصنوعــة يدويــاً

المملكــة العربيــة الســعودية

محمــد الفــرج
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Mohammed Alfaraj

Fragmented Days 1, 2020                                                                                                                                            
Hand-crafted photo

أيــام مركبــة 1، 2020
صــور مصنوعــة يدويــاً
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محمــد الفــرج

Fragmented Days 5, 2020                                                                                                                                            
Hand-crafted photo

أيــام مركبــة 5، 2020
صــور مصنوعــة يدويــاً



Kuwait

Mohammed Alkouh presents a series of portraits made through the deli-
cate photographic technique of colorizing printed images. The artist rein-
terprets his subconscious in staged realities offering a contrast between 
past and present, as he samples an antiquated technique to highlight his 
subjects in the present day.

MOHAMMED ALKOUH



ــة.  ــر عاليــة الدقّ يقــدم محمــد الكــوح مجموعــة مــن اللوحــات التــي أنجزهــا بتقنيــات تصوي
ــج  ــن الماضــي والحاضــر ينت ــا بي ــه فــي واقــع منظــم يقــدم تباينً ــان تفســير لاوعي ــد الفن يعي
الوقــت  فــي  والحاضــر  الماضــي  فــي  بالتواجــد  لــه  يســمح  الــذي  الحلــم  يشــبه  مــا  عنــه 

نفســه.  

الكويــت

محمــد الكــوح
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Mohammed AlKouh

Then they met in Heaven, 2013                                                                                                                                            
Photography print

 ثــم التقيــا فــي الجنــة، 2013
صــورة فوتوغرافيــة مطبوعــة
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محمــد الكــوح

Till we meet in heaven, 2013                                                                                                                                            
Photography print

2013 حتــى نلتقــي فــي الجنــة، 
صــورة فوتوغرافيــة مطبوعــة



Land of Future Past, 2020                                                                                                                                          
Style transfer Image synthesis with AI (StyleGAN)

Artificial Balad, 2020                                                                                                                                          
Artificial Intelligence (Ai) Images

Transcendence 2.0, 2020                                                                                                                                          
Digital Installation

Land of Future Past is a video created with the assistance of Artificial 
Intelligence (AI). A data set of approximately 500 images of Alula was 
collected by the artist and fed into an algorithm. The result is an AI-driv-
en artwork that creates a brand-new moving image, merging reality with 
surrealism through a collective landscape reimagination. 

Artificial Balad is a project that is driven by Artificial Intelligence (Ai) 
using style transfer. The artist aims to document Al-Balad architecture 
and its iconic aesthetic to produce generative AI-driven art that creates 
brand new images and videos from the source Data images. A data set 
Al-Balad images were collected (up to 1100 images) and were fed into 
the Ai algorithm to study the contents and imagery. The result is what is 
called a “Latent Space Walk” video that interpolates the images in what 
makes sense to the Ai the most, categorizing them by similarities and 
morphs between them.

Transcendence 2.0 is an open work that empowers the observer to cre-
ate their own unique experience driven by their actions. At the core of 
the experience lie probabilistic events that are triggered in a controlled 
chaos framework. Projected on the screens are particle systems which 
react to the generative sound environment in real-time. Each screen con-
tains 500,000 particles for a total of 2 million dots. Each particle has a 
life span of 8 seconds and decays and new ones are emitted in life cy-
cles. The composition uses aleatoric writing & programming techniques 
to create a generative musical environment that produces a cacophony 
of consonance, dissonance, ambiance, and spoken word. Hence, Sound-
scapes are created that allow the observer to transcend the boundaries 
of the space.

Saudi Arabia.

NASSER ALSHEMIMRY



2020 ارض الماضــي المســتقبلي، 
.(StyleGAN)تصميــم انتقــال الصــورة باســتخدام الــذكاء الاصطناعــي

2020 البلــد الاصطناعــي، 
.(Ai) صــور باســتخدام الــذكاء الاصطناعــي

2020 ترانســيندس 0.2، 
تركيــب رقمــي

هــو عبــارة عــن فيديــو يديــره ويشــغله الــذكاء الاصطناعــي، يهــدف الفنــان إلــى توثيــق 
مشــاهد منطقــة العــلا ورموزهــا ومناظرهــا الطبيعيــة لإنتــاج عمــل فنّــي يحركــه الــذكاء 
العــلا،  فــي  الطبيعيــة  المناظــر  مــن  تمامًــا  جديــدة  متحركــة  صــورة  فينتــج  الاصطناعــي 
تــمّ  لقــد  المناظــر الطبيعيــة كافــة.  إعــادة تخيــل  بالســريالية مــن خــلال  الواقــع  فيدمــج 
500 صــورة أخــذت فــي منطقــة العــلا وإدخالهــا فــي منظومــة  جمــع حزمــة بيانــات تضــمّ 
منظــار  مــن  منطقيــة  بطريقــة  الصــور  لتقديــم  الاصطناعــي  الــذكاء  بواســطة  خوارزميــة 
ــة فيمــا بينهــا.  ــاً لأوجــه الشــبه والخطــوات الانتقالي ــذكاء الاصطناعــي، وتصنيفهــا وفق ال

 هــو عبــارة عــن فيديــو يديــره ويشــغله الــذكاء الاصطناعــي، يهــدف الفنــان إلــى توثيــق 
الــذكاء الاصطناعــي  يحركــه  فنّــي  البلــد ورمزياتهــا لإنتــاج عمــل  المعماريــة فــي  الثــروة 
 1100 مــن  أكثــر  تضــمّ  بيانــات  حزمــة  جمــع  تــمّ  لقــد  جديــدة.  متحركــة  صــورة  فينتــج 
الــذكاء  البلــد وإدخالهــا فــي منظومــة خوارزميــة بواســطة  أخــذت فــي منطقــة  صــورة 
الاصطناعــي،  الــذكاء  منظــور  مــن  منطقيــة  بطريقــة  الصــور  لتقديــم  الاصطناعــي 

بينهــا. فيمــا  الانتقاليــة  والخطــوات  الشــبه  لأوجــه  وفقــاً  وتصنيفهــا 

2.0 عمــل مفتــوح يمكّــن المشــاهد مــن خلــق تجربــة فريــدة تعتمــد  نظــام ترانســيندس 
إطــار  ضمــن  تنشــأ  التــي  الاحتماليــة  الأحــداث  هــو  التجربــة  هــذه  محــور  أفعالــه.  علــى 
تتفاعــل  التــي  الجزيئــات  أنظمــة  الشاشــات  علــى  تُعــرض  حيــث  المقننــة،  الفوضــى  مــن 
500ألــف جزيئــة  الحقيقــي. تضــم كل شاشــة  الوقــت  التوليديــة فــي  الصــوت  بيئــة  مــع 
8 ثوانــي بحيــث تتحلــل  لتشــكل مــا مجموعــه مليونــي نقطــة، وتبلــغ مــدة حيــاة كل جزيئــة 
تقنيــات  التركيــب  الحيــاة. يســتخدم  لتعــود وتنبعــث جزيئــات جديــدة فــي دورات  بعدهــا 
الكتابــة والبرمجــة المرتجلــة لإنشــاء بيئــة موســيقية توليديــة تُســهم فــي إحــداث مزيــج 
ــق  متنافــر مــن الايقاعــات والنشــاز والأصــوات المحيطــة والكلمــات المنطوقــة ممــا يخل

المــكان. حــدود  يتجــاوز  أن  للمشــاهد  تتيــح  الصوتيــة  مشــاهد 

المملكــة العربيــة الســعودية

ناصــر الشــميمري 
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Nasser AlShemimry

Land of Future Past, 2020                                                                                                                                          
Style transfer Image synthesis with AI (StyleGAN)

2020 ارض الماضــي المســتقبلي، 
.(StyleGAN)تصميــم انتقــال الصــورة باســتخدام الــذكاء الاصطناعــي
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ناصــر الشــميمري

Artificial Balad, 2020                                                                                                                                          
Artificial Intelligence (Ai) Images

2020 البلــد الاصطناعــي، 
.(Ai) صــور باســتخدام الــذكاء الاصطناعــي
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Nasser AlShemimry ناصــر الشــميمري

Transcendence 2.0, 2020                                                                                                                                          
Digital Installation

2020 ترانســيندس 0.2، 
تركيــب رقمــي





Alfulle is a series of low-exposure portraits representing the artist’s at-
tempt to understand a beauty ritual practiced in the southern region of 
Saudi Arabia called “Masar”. The images depict a moment in time in 
preparation for marriage, a cultural bridal tradition in which the jasmine 
flower is tied with strings into the bride’s hair. Each image captures her 
subjects in the middle of a dance whilst wearing the intricate arrange-
ment on their heads.

Alfulle, 2019                                                                                                                                             
Photography prints

Saudi Arabia

REEM ALNASSER



تقاليــد  أحــد  لفهــم  الفنانــة  تمثــل محاولــة  التــي  الشــخصية  الصــور  مــن  الفــل مجموعــة 
التجميــل المتبعــة فــي جنــوب المملكــة ويســمى »مصّــر«، وهــو تقليــد ثقافــي للزفــاف 
مــن  لحظــات  الصــور  تجسّــد  العــروس.  شــعر  علــى  بخيــوط  الفــل  زهــرة  ربــط  فيــه  يتــم 
بفوضــى  الشــعور  علــى  الضــوء  لتســليط  محاولــة  فــي  للــزواج،  الاســتعداد  عنــد  الزمــن 
أثنــاء  الشــخصيات  تلتقــط  صــورة  كل  فــي  التغييــر،  علــى  والقــدرة  والقبــول  المشــاعر 

رؤوســهم. علــى  المعقــود  الفــل  يرتــدون  بينمــا  رقصهــم  

الفــل، 2019
طباعــة التصويــر الفوتوغرافــي

المملكــة العربيــة الســعودية

ريــم الناصر
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Reem AlNasser

Alfulle(1), 2019                                                                                                                                             
Photography prints

الفــل (1)، 2019
طباعــة التصويــر الفوتوغرافــي
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ريــم الناصر

Alfulle(4), 2019                                                                                                                                             
Photography prints

الفــل (4)، 2019
طباعــة التصويــر الفوتوغرافــي
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Reem AlNasser

Alfulle(3), 2019                                                                                                                                             
Photography prints

الفــل (3)، 2019
طباعــة التصويــر الفوتوغرافــي
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ريــم الناصر

Alfulle(4), 2019                                                                                                                                             
Photography prints

الفــل (4)، 2019
طباعــة التصويــر الفوتوغرافــي



Bahrain

Theories of Imagination (t.of.i), made up of Abdulla Buhijji and Noor Al-
wan, offers an inspection on the concept of identity that is forward-look-
ing into the future. Their digital installation acts as an intervention that 
pairs the quest for personal identity with the want for belonging. Their 
artwork catapults visitors out of their stream of consciousness and cho-
reographs their movement toward a group of mirrors. Each time the au-
dience answers a question the mirror moves for them to go in and out 
of the installation. With each movement, audiences anonymously offer 
pieces of their personal histories, thus creating an oral histories project 
about present-day Saudi Arabia.

Introspection, 2020                                                                                                                                             
Interactive art installation

THEORIES OF IMAGINATION (t.of.i)



ت. اوف. اي لعبداللــه بوحجــي ونــور علــوان. تستكشــف مفهــوم الهويــة الــذي يتطلــع 
الهويــة  عــن  البحــث  بيــن  يجمــع  وســيط  الرقمــي  الفنــي  العمــل  هــذا  المســتقبل.  إلــى 
تيــار وعيهــم  خــارج  إلــى  الــزوار  الفنــي  يخــرج عملهــم  الانتمــاء.  فــي  والرغبــة  الشــخصية 
ويوجــه تحركاتهــم نحــو مجموعــة مــن المرايــا. فــي كل مــرة يجيــب فيهــا الجمهــور علــى 
ســؤال، تســمح المــرآة لهــم بالدخــول والخــروج. مــع كل حركــة ، يقــدم الجمهــور أجــزاء 
مشــروع  لإنشــاء  شــخصية،  معلومــات  أي  عــن  تصريــح  بــدون  الشــخصي  تاريخهــم  مــن 

الحاضــر. الوقــت  فــي  الســعودية  العربيــة  المملكــة  حــول  تاريــخ شــفوي 

2020 اســتبطان، 
عمــل فنــي تفاعلــي

البحريــن

ت. اوف. اي
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Theories of Imaginamtion

Introspection, 2020                                                                                                                                             
Interactive art installation
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ت. اوف. اي

2020 اســتبطان، 
عمــل فنــي تفاعلــي
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BiographiesBiographies
الـســيـر الـذاتــيــة
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عجــان غارم
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AHAAD ALAMOUDI
Born in Jeddah, Saudi Arabia. Lives and works in Jeddah.

Ahaad Alamoudi is a multidisciplinary artist whose work focuses on con-
temporary ethnographic research that intersects the past and present 
history of Saudi Arabia. Ahaad’s experience living between the UK and 
Saudi Arabia allowed her to compare how communities measure, repre-
sent and promote heritage through archiving and how the different his-
torical narratives of these communities are connected. In 2014, Ahaad 
received a BA in Visual Communication from Dar Al Hekma University in 
Jeddah. She also received an MA in Print from Royal College of Art in 
2017. Ahaad uses photography, video, and print installations to show-
case her research in an attempt to alter the historical perception and 
rendition of Saudi Arabia. Using the Internet as a way to explore the 
conflicting representations of Arabs today, Ahaad’s work is shown in both 
the Middle East and the west, applying her multidisciplinary approach to 
her practice, whether performance, video or sculpture.
 
In 2018, Ahaad was the recipient of the Crossway Foundation x Middle 
East Now Festival Residency in Florence. She is currently back in Sau-
di Arabia lecturing at Dar Al Hekma University. Applying her multidisci-
plinary approach to her practice, whether through performance, video or 
sculpture, Ahaad searches throughout her past to better grasp a thor-
ough understanding of her history, stimulating thought and perspective 
change.
 
Ahaad’s participations include We Need to Talk, Edge of Arabia, Jed-
dah (2012); Young Saudi Artists, Athr Gallery, Jeddah (2012); Phantom 
Punch, Bates College of Art, Lewiston, Maine (2016); Generat#ion, Min-
nesota Street Project, San Francisco (2016); The Parallel Kingdom, the 
Station Museum, Houston (2017); Refusing to be Still, Saudi Art Council, 
Jeddah (2018); MANWAR, Hafez Gallery, Jeddah (2018); Young Arab 
Exhibition, ArtX, NYC (2018); Public/Private, Historical Jeddah (2019); 
Colour Bar, Maraya Art Center, Sharjah (2019); Screens Series, New 
Museum, NYC (2019); Out of Place, Athr Gallery, Jeddah (2019); 21,39; 
Al Obour, Saudi Art Council, Jeddah (2019) and her solo exhibition Heat 
Burns at Athr Gallery, Jeddah (2020).

Ajlan Gharem is a multidisciplinary artist who examines the reactions 
of nationals of Saudi Arabia as a result of globalization and the shift in 
power dynamics across generations and over time. Ajlan Gharem ex-
plains, “My work focuses on the balance of power between the individual 

Born in Khamis Mushayt, Saudi Arabia. Lives and works in Riyadh.

AJLAN GHAREM
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الإثنوغرافيــة  الأبحــاث  حــول  أعمالهــا  تتمحــور  التخصّصــات  متعــدّدة  تشــكيلية  فنانــة  عهــد 
المعاصــرة التــي يتقاطــع فيهــا تاريــخ المملكــة العربيــة الســعودية القديــم والحديــث. أتاحــت 
ــن  ــة بي ــة الســعودية لعهــد المقارن ــن المملكــة المتحــدة والمملكــة العربي ــة العيــش مــا بي تجرب
الطــرق التــي تقيــس فيهــا المجتمعــات التــراث وتعبّــر عنــه وتعــزّزه مــن خــلال الأرشــفة. كمــا 
بحثــت فــي كيفيــة الربــط بيــن الروايــات التاريخيــة المختلفــة لهــذه المجتمعــات. فــي العــام 2014 
نالــت عهــد درجــة البكالوريــوس فــي الاتصــال المرئــي مــن جامعــة دار الحكمــة فــي جــدة، ودرجــة 
الماجســتير فــي الطباعــة فــي عــام 2017 مــن الكليــة الملكيــة للفنــون. تســتخدم عهــد التصويــر 
الفوتوغرافــي والفيديــو والتركيبــات المطبوعــة لعــرض أبحاثهــا، فــي محاولــة لتغييــر الصــورة 
النمطيــة التاريخيــة للمملكــة العربيــة الســعودية. تُعــرض أعمــال عهــد فــي كل مــن الشــرق 
الأوســط والــدول الغربيــة، مســتعينة بالإنترنــت كوســيلة لاستكشــاف التصــورات المتضاربــة عــن 
العــرب اليــوم، وهــي تُطبــق نهجهــا المتعــدّد الفــروع فــي أعمالهــا، ســواء أكانــت أداءً أو فيديــو 

ــاً. أو نحت
 
 

ــزة مهرجــان »مؤسســة كروســويx  الشــرق الأوســط  فــي العــام 2018 حصلــت عهــد علــى جائ
ــة الســعودية وهــي تلقــي  ــى المملكــة العربي ــا إل ــوم« فــي فلورنســا. لقــد عــادت عهــد حاليً الي
محاضــرات فــي جامعــة دار الحكمــة. مــن خــلال تطبيــق نهجهــا المتعــدّد التخصصــات فــي إطــار 
عملهــا، ســواء فــي مجــال الأداء أو الفيديــو أو النحــت، تغــوص عهــد فــي ماضــي بلادهــا لتكتســب 

فهمــاً أفضــل لتاريخهــا، فتحفّــز الفكــر وتدفــع باتجــاه تغييــر المنظــور.
 

الأعمــال التــي شــاركت فيهــا عهــد: نحتــاج أن نتكلّــم، حافــة الجزيــرة العربيــة، جــدة (2012)؛ 
الفنانــون الســعوديون الشــباب، معــرض أثــر، جــدة (2012)؛ فانتــوم بانــش، كليــة بيتــس للفنــون، 
لويســتون، مين (2016)؛  أجيال، مشــروع شــارع مينيســوتا، ســان فرانسيســكو (2016)؛ المملكة 
الموازيــة، متحــف المحطــة، هيوســتن (2017) ؛ رفــض الجمــود، المجلــس الفنــي الســعودي، جــدة 
(2018). منــور، معــرض حافــظ، جــدة (2018) ؛ معــرض الشــباب العربــي، أرت إكــس، مدينــة 
نيويــورك (2018)؛ عــام / خــاص، مدينــة جــدة التاريخيــة (2019) ؛ كولــور بــار، مركــز مرايــا للفنــون، 
الشــارقة (2019)؛ سكرينزســيريز، المتحــف الجديــد، مدينــة نيويــورك (2019)؛ أوت أوف بليــس، 
معــرض أثــر، جــدة (2019) ؛ العبــور، المجلــس الفنــي الســعودي ، جــدة (2019) ومعرضهــا الفــردي  

الحــرارة تلســع، معــرض أثــر، جــدة (2020).
 

عهد العمودي
مواليد جدة، المملكة العربية السعودية. تقيم وتعمل في جدة.

عجــلان غــارم فنــان متعــدد التخصّصــات، لــه أبحــاث فــي ردود أفعــال المواطنيــن فــي المملكــة 
ــال وعلــى مــر  ــر الأجي العربيــة الســعودية علــى العولمــة والتحــول فــي ديناميكيــات الســلطة عب
الزمــن. يوضــح عجــلان غــارم قائــلًا: » يركــز عملــي علــى تــوازن القــوى بيــن الفــرد والدولــة، وعلــى 

 ولد في خميس مشيط، المملكة العربية السعودية. يقيم ويعمل في الرياض.
عجلان غارم
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BADER ALBALAWI
Born in Khobar, Saudi Arabia. Lives and works in Saudi

Albalawi’s photography focuses mainly on landscapes. His work also 
acts as an observation of people in different environments to record his-
tory and showcase the beauty of the Saudi landscape and embrace the 
different perspectives of the Saudi Arabian society. In 2007, Albalawi 
graduated with a bachelor’s degree in Petroleum Engineering from King 
Fahd University of Petroleum and Minerals. He also received an MBA 
from the University of Strathclyde, Glasgow, in 2018. 
 
Albalawi is an avid traveler and has lived in Brazil for several years. In 
2015, he co-founded Marsala Studio delivering to several companies 
both photographs and video services. In 2014, Bader published his first 
photobook, “Road to North: 85 Scenes You May Spot on Your Way to the 
Northwest Saudi Arabia”.

Albalawi’s work has been displayed in many exhibitions around the re-
gion including; Transitions, Art Jameel Award Shortlist Exhibition, Jed-
dah, Saudi Arabia (2015); Phonart Saudi, Riyadh, Saudi Arabia (2016); 
Do You Trust Me?, Bin Matar House, Muharraq, Bahrain (2017); Saudi 
Seen, Project Space Art Jameel, Dubai, United Arab Emirates (2018); 
For your Inconsideration, Bait Al Salmaniya, Manama, Bahrain (2018); 
and Every Possible Angle, Phonart Saudi, Misk Art, Riyadh (2018).  

and the state, and more particularly, on my generation’s ability to create 
change.” Through installations, Gharem aims to showcase his desire to 
bring people together and build bridges of understanding and challenge 
international viewers of their perception of Saudi culture.

Gharem received an undergraduate degree in Mathematics at King Kha-
lid University and has applied his analytical background in his artistic 
production. His technical and analytical background aided in the produc-
tion of his installations along with the ability to generate fluid concepts of 
innovation and design. In 2013, he co-founded Gharem Studio in Riyadh 
with his brother, Abdulnasser Gharem (One Saudi’s leading contempo-
rary artists).
 
In 2011, he was selected by the Crossway Foundation in London to meet 
with museum curators and artists and collaborate with the British Mu-
seum, Tate Modern and Penguin Books. Ajlan is now based in Riyadh, 
where he works as a Mathematics teacher at Al Sahabah Public School. 
His work has been showcased in several numerous group exhibitions 
regionally and internationally, including; The British Museum (2014); 
Quincy House, Fotofest Biennial, Houston (2014); Asia House, London 
(2015); and The Brunei Gallery, London (2016).
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ــاول  ــة، كمــا تتن ــر الفوتوغرافــي للبلــوي بشــكل أساســي حــول المناظــر الطبيعي يتمحــور التصوي
ــار جمــال  ــخ وإظه ــق التاري ــة توثي ــة فــي محاول ــات مختلف ــاس فــي بيئ ــة الن ــا مراقب ــه أيضً أعمال
المشــاهد الســعوديّة واحتضــان أوجــه المجتمــع الســعودي المختلفــة. تخــرج البلــوي فــي العــام 
2007 بدرجــة البكالوريــوس فــي هندســة البتــرول مــن جامعــة الملــك فهــد للبتــرول والمعــادن. 

كمــا حصــل علــى ماجســتير إدارة الأعمــال مــن جامعــة ســتراثكلايد، غلاســكو ســنة 2018.

يعشــق البلــوي الســفر وقــد عــاش فــي البرازيــل ســنوات عديــدة. شــارك عــام 2015 فــي تأســيس 
اســتوديو مارســالا للتصويــر الفوتوغرافــي والفيديــو، وقــدّم خدماتــه للعديــد مــن الشــركات. نشــر 
بــدر فــي عــام 2014 أول كتــاب مصــور لــه تحــت عنــوان »الطريــق إلــى الشــمال: 85 مشــهدًا 

يصادفــك فــي طريقــك إلــى شــمال غــرب المملكــة العربيــة الســعودية.«

عُرضــت أعمــال البلــوي فــي العديــد مــن المعــارض فــي جميــع أنحــاء البــلاد بمــا فــي ذلــك: 
تحــولات، معــرض القائمــة القصيــرة لجائــزة فــن جميــل، جــدة ، المملكــة العربيــة الســعودية 
(2015)؛ فونــارت الســعودية، الريــاض، المملكــة العربيــة الســعودية (2016)؛ هــل تثــق بــي؟ 
بيــت بــن مطــر، المحــرق، البحريــن (2017)؛ ســعودي ســين، مشــروع ســبيس فــن جميــل ، دبــي، 
الإمــارات العربيــة المتحــدة (2018) ؛ لقلــة اعتبــارك، بيــت الســلمانية، المنامــة، البحريــن (2018)؛ 

وكل زاويــة ممكنــة، فونــارت الســعودية، مســك آرت، الريــاض (2018).
 
 

 

ولد في الخبر، المملكة العربية السعودية. يقيم ويعمل في المملكة.
بدر البلوي

ــة، إلــى  ــه الفني ــر«. يهــدف غــارم مــن خــلال أعمال الأخــص علــى قــدرة جيلــي علــى إحــداث التغيي
تســليط الضــوء علــى رغبتــه فــي جمــع النــاس معًــا وبنــاء جســور التفاهــم فــي مــا بينهــم وتغييــر

الصورة النمطية عن الثقافة السعودية لدى جمهور المشاهدين الدولي.

ــد وهــو يســتخدم  ــات مــن جامعــة الملــك خال صــل غــارم علــى درجــة البكالوريــوس فــي الرياضي
خلفيتــه التحليليــة فــي إنتاجــه الفنــي. لقــد ســاعدته دراســته التقنيــة والتحليليــة فــي إنتــاج 
تركيباتــه الفنيّــة، كمــا ســاهمت فــي تعزيــز قدرتــه علــى توليــد مفاهيــم مرنــة للابتــكار والتصميــم

فــي عــام 2011 اختارتــه مؤسســة كروســوي فــي لنــدن للقــاء أمنــاء متاحــف وفنانيــن والتعــاون 

ــة  ــن بوكــس. يتّخــذ عجــلان الآن مدين ــي، وتيــت مــودرن و دار نشــر بينغوي مــع المتحــف البريطان

الريــاض مكانــاً لإقامتــه حيــث يعمــل مدرسًــا للرياضيــات فــي مدرســة الصحابــة. عرضــت أعمالــه 

ــي  ــك المتحــف البريطان ــة بمــا فــي ذل ــة والدوليّ ــة الإقليميّ ــد مــن المعــارض الجماعي فــي العدي

لنــدن  هــاوس،  آســيا  ؛   (2014) هيوســتن  فوتوفســت،  بينالــي  هــاوس،  كوينســي  (2014)؛ 

(2015)؛ ومعــرض برونــاي، لنــدن (2016).
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EIMAN ALGIBREEN
Born in Riyadh, Saudi Arabia. Lives and works in Riyadh.

Eiman Elgibreen is an artist and an assistant professor of art history at 
the Princess Nourah bint Abdulrahman University in Riyadh, Saudi Ara-
bia. She obtained a Ph.D. in Art History from the University of Sussex for 
her research on Image Making: Representations of Women in the Art and 
Career of Safeya Binzagr 1968-2000. Since 2011, Elgibreen has also 
been a freelance writer for Al-Riyadh Daily Newspaper and Al-Jazirah 
Daily Newspaper. She worked with several established local and inter-
national organizations on various projects concerning Saudi art, such as 
MoMA Museum, Art Dubai Modern, MiSK Art Institute, Ithra World Cen-
ter, Darat Safeya Binzagr, and Dar Al-funoon Al-Saudia.
 
Algibreen has received two awards and three certificates of excellence 
for her effort as a curator and artist. For ‘A Statement of Identity’, the 
University of Brunel, London in 2012, obtained the “Lorenzo il Magnifico” 
International Award for second place in the mixed media category, curat-
ed the Saudi National Pavilion at the 58th Venice Biennale in 2019, and 
received the Getty-CAA Grant for International Art Historian for 2020.
 
Elgibreen’s works has also been featured in several exhibitions includ-
ing throughout the years; The Youth of the Arabian Peninsula, King Ab-
dulaziz National Library, Riyadh (2002); The Wa’alan 4th National Ex-
hibition, Riyadh (2003); Ensan Charity Exhibition for the Orphans, The 
National Museum, Riyadh (2004); 1st Exhibition for Riyadh Female Art-
ists, The American International School, Riyadh (2004); Celebrating Art 
in Riyadh, The British Embassy, Riyadh (2006); Saudi Arabia in the Eyes 
of its Artists National Exhibition, Riyadh (2007); Assafeer, touring exhibi-
tion, Germany (2007); Al Qasaba, First art festival, Sharjah, UAE (2007); 
The 23rd Saudi Contemporary National Exhibition, Riyadh (2008); The 
4th National Exhibition for Saudi Women Artists, Riyadh (2008); Femi-
nine Plural, The French embassy, Riyadh (2008); Assafeer, Paris (2010); 
Rhizoma, The 55th Venice Biennale, Venice (2013); Florence Biennale 
X Edition, Florence, Italy (2015); GCC Pop Culture, Khaleejesque maga-
zine, Kuwait (2015); 21,39; Alhangar, Saudi Art Council, Jeddah (2016); 
Breakfast in Beirut Art Fair, Villorba (Treviso), Italy (2016); Identity, 
Made In Art Gallery, Venice (2016); Marte Art Fair, Made In Gallery, Cas-
tellon, Spain (2016); What is the point?, ArtCan Foundation, Camden Im-
age Gallery, London (2017); Letters, Athr Gallery, Jeddah (2017); Dubai 
Meets the World, Aisha Abbar Gallery, Dubai (2018); Art Paris, MiSK 
Art Institute, Paris (2018); Elaph El-Forcola, Made In Art Gallery, MiSK 
Art Festival, Riyadh (2019); Art and the Kingdom, touring international 
exhibition, Made In Art Gallery in collaboration with Tafeta Art Gallery, 
London (2019).
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ولــدت إيمــان فــي الريــاض بالمملكــة العربيــة الســعودية. وهــي تقيــم حاليــاً فــي الريــاض وتعمــل 
ــون فــي جامعــة  ــخ الفن ــة تشــكيلية وأســتاذ مســاعد فــي مــادة تاري ــن فنان ــا. إيمــان الجبري فيه
الأميــرة نــوره بنــت عبــد الرحمــن فــي الريــاض، المملكــة العربيــة الســعودية. حصلــت إيمــان علــى 
درجــة الدكتــوراه مــن جامعــة ساســيكس البريطانيــة فــي موضــوع بحثهــا الــذي تنــاول »بنــاء 
الصــورة: ممثــلات المــرأة فــي أعمــال ومســيرة صفيــة بــن زقــر مــن 1968-200م«. كمــا تعمــل 
الجبريــن كاتبــة مســتقلة تنشــر مقالاتهــا فــي صحيفــة الريــاض وصحيفــة الجزيــرة منــذ عــام 2011. 
وقــد عملــت أيضــاً مــع منظمــات محلّيــة ودوليــة عريقــة علــى العديــد مــن المشــاريع المتعلقــة 
ــون، والمركــز  ــي مــودرن، ومعهــد مســك للفن ــل متحــف مومــا، وأرت دب بالفــن الســعودي، مث

العالمــي إثــراء، و دارة صفيــة بــن زقــر، ودار الفنــون الســعودي.  
 

حصلــت الجبريــن علــى جائزتيــن وثــلاث شــهادات امتيــاز تقديــرا لجهودهــا كقيمــة فنّيــة وفنانــة. 
كمــا حصلــت علــى علــى جائــزة  »لورنــزو إل ماغننيفيكــو« الدوليــة عــن عملهــا »إعــلان هويــة«، 
مــن جامعــة برونيــل فــي لنــدن عــام 2012،  حيــث حصلــت علــى المركــز الثانــي عــن فئــة الوســائط 
الثامــن  البندقيــة  بينالــي  الجنــاح الوطنــي الســعودي فــي  المختلطــة. كمــا قامــت بتنظيــم 
والخمســين فــي العــام 2019، وحصلــت علــى منحــة غيتــي- ســي إي إي كمؤرخــة دوليّــة للفــن، 

ــام 2020. لع

جمــع مؤنــث، الســفارة الفرنســية، الريــاض (2008)؛ الســفير، باريــس (2010)؛ ريزومــا، بينالــي 
البندقيــة الخامــس والخمســين، البندقيــة (2013)؛ بينالــي فلورنســا العاشــر، فلورنســا ، إيطاليــا 
(2015)؛ الثقافــة الشــعبية الخليجيــة، مجلــة الخليــج، الكويــت (2015) ؛ 21,39؛ الهنغــار، المجلس 
الفنــي الســعودي، جــدة (2016)؛ فطــور فــي معــرض بيــروت للفنــون، فيلوربــا (تريفيــزو)، إيطاليــا 
(2016)؛ الهويــة، معــرض ميــد إن آرت غاليــري، البندقيــة (2016)؛ معــرض مارتــي للفنــون، معرض 
ــكان؛ معــرض  ــت؟، مؤسســة أرت ــون، كاســتيلون، إســبانيا (2016)؛ وات إز ذي بوين ــد إن للفن مي
الصــور كامــدن، لنــدن (2017)؛ رســائل، معــرض أثــر، جــدة (2017)؛ دبــي تلتقــي بالعالــم، معــرض 
عائشــة العبــار آرت غاليــري، دبــي (2018)؛ آرت باريــس، معهــد مســك للفنــون، باريــس (2018)؛ 
إيــلاف الفوركــولا، معــرض ميــد إن آرت غاليــري صنــع فــي الفــن، مهرجــان مســك للفنــون، الريــاض 
ــري بالتعــاون مــع  ــد إن آرت غالي ــي متجــول، معــرض مي (2019)؛ الفــن والمملكــة، معــرض دول

معــرض تافيتــا غاليــري، لنــدن (2019).
 
 

مواليد الرياض، المملكة العربية السعودية. تقيم و تعمل في الرياض. 
إيمان الجبرين
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Bahraini-born Saudi national Faisal Samra is an artist whose work incorpo-
rates digital photography, painting, sculpture, video, and performance in a 
creative repertoire that explores existentialist themes with the figure at its 
center. Long considered one of the Arab Gulf’s foremost artists and a pio-
neer of conceptual art in the Middle East, Samra’s oeuvre has progressed 
and defied traditional modes of representation; he has rebelled against his 
own understanding of art, transitioning into new works that maintain three 
essential concepts: spontaneity, dynamism, and secrecy. In 1980, Samra 
graduated from the Ecole Nationale Supérieure des Beaux-Arts in Paris. He 
worked as an art and graphic design consultant for the Institut du Monde 
Arabe (Paris), and later a stage designer for Saudi television. In 2004, he 
taught in the Fine Arts Department of Amman University in Jordan. He ob-
tained his first artist residency in Paris, at the Cite International des Arts, in 
2005, which he continues to be a part of today. Samra has lived and worked 
in Paris, New York, Beirut, and spent time in Marrakesh and the far East.

The artist’s selected solo exhibitions include; Moualaqat, Sultan Gallery, 
Kuwait City, Kuwait (1987); Rochan Gallery, London, UK (1990) ; Le Pli, 
Institut du Monde Arabe, Paris, France (1991);Sensation Plastique, Galerie 
Seltzer Lejeune, Paris, France (1992); Nostalgia, Art Centre, Manama, Bah-
rain (1994); Trace of Angels, Masafa Gallery, Kuwait City, Kuwait (1995); 
Repeated & Different, Galerie Epreuve d’Artiste, Beirut, Lebanon (1999); 
The Ultimate Fire, Grass Gallery, Kuwait City, Kuwait (2002); People, XVA 
Gallery, Dubai, UAE (2005); Distorted Reality 1, XVA Gallery, Dubai, UAE 
(2007); Distorted Reality 2, Darat Al Funun, Amman, Jordan (2007); Dis-
torted Reality 3, Galerie Natalie Obadia, Paris, France (2009); Distorted 
Reality 4, Albareh Art Gallery, Manama, Bahrain (2010); Resistance, Traf-
fic Gallery, Dubai, UAE (2011); Shanty, Galerie HD, Casablanca, Morocco 
(2012); Majaz (Metaphor), Ayyam Gallery, Jeddah, Saudi Arabia (2013); Al 
Quoz, Ayyam Gallery, Dubai (2019, 2014); the Ministry of Culture in Bahrain 
(2016); Bin Matter House, Bahrain (2015); Ayyam Gallery London (2014); 
Ayyam Gallery Jeddah (2013).
 
Recently, Samra has participated in collective exhibitions such as #COM-
ETOGETHER, Edge of Arabia, Old Truman Brewery, London, UK (2012); 
Silk Highway, Yallay Gallery, Wong Chuk Hang, Hong Kong (2013); View 
from Inside, FotoFest Biennial, Houston, Texas, USA (2014); Fluid Forms II, 
Samsung Blue Square, Seoul, South Korea; Busan Museum of Art, Busan, 
South Korea (2014); Insubordination, Musée de la Palmeraie, Marrakech, 
Morocco (2014); View From Inside: Contemporary Arab Photography, Video 
and Mixed Media Art, Abu Dhabi Festival, Abu Dhabi, UAE (2015); Group 
show, Musee Lambinet, Versailles, France (2017); Something else, Off 
Biennale Cairo, Cairo, Egypt (2018); 21,39; AlObour, Saudi Art Council, 
Jeddah (2019); Mara’ina, King Abdulaziz Center for World Culture, Ithra, 
Dhahran (2019); Durational Portrait, Athr Gallery, Jeddah (2020). In 2012, 
Skira Editore published an eponymous monograph on the artist.

Born in Bahrain. Lives and works in Saudi and Bahrain.
FAISAL SAMRA
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فيصــل ســمره مواطــن ســعودي، بحرينــي المولــد، فنــان يحتــرف التصويــر الفوتوغرافــي الرقمــي 
والرســم والنحــت والفيديــو والأداء ولــه مجموعــة أعمــال إبداعيــة تستكشــف الموضوعــات 
الوجوديــة ومحورهــا الشــخص. يُعتبــر ســمره مــن أبــرز الفنانيــن فــي الخليــج العربــي ورائــد فــي الفن 
المفاهيمــي فــي الشــرق الأوســط. تطــوّرت أعمالــه وتحــدت أنمــاط العــرض التقليديــة حتــى أنــه 
ثــار علــى فهمــه الخــاص للفــن، وانتقــل إلــى أعمــال جديــدة تعتمــد علــى ثلاثــة مفاهيــم أساســية: 
العفويــة والديناميكيــة والســرية. فــي عــام 1980، تخــرج ســمره مــن المدرســة الوطنيــة العليــا 
للفنــون الجميلــة فــي باريــس. عمــل مستشــارًا للتصميــم الفنــي والجرافيكــي فــي معهــد العالــم 
العربــي (باريــس)، ثــم مصمــم مســرح فــي التلفزيــون الســعودي. فــي عــام 2004، درس فــي 
قســم الفنــون الجميلــة فــي جامعــة عمــان فــي الأردن. وفــي عــام 2005، حصــل علــى أول إقامــة 
فنيــة لــه فــي المدينــة الدوليــة للفنــون فــي باريــس، وهــو لا يــزال حاضــراً فيهــا حتــى اليــوم. عــاش 
ســمره وعمــل فــي باريــس ونيويــورك وبيــروت وأمضــى بعــض الوقــت فــي مراكــش والشــرق 

الأقصــى.

مــن المعــارض الفرديــة التــي أقامهــا الفنــان: ملاقــاة، صالــة ســلطان، مدينــة الكويــت، الكويــت 
ــم  ــة)، معهــد العال ــي (الثني ــو بل ــدن، المملكــة المتحــدة (1990)؛  ل ــري روشــان، لن (1987)؛ غالي
العربــي فــي باريــس، فرنســا(1991)؛  أحاســيس بلاســتيكية، معــرض ســيلتزر لوجــون، باريــس، 
فرنســا (1992)؛ نوســتالجيا، مركــز الفنــون، المنامــة، البحريــن (1994)؛ أثــر الملائكــة، صالــة 
مســافة، مدينــة الكويــت ، الكويــت (1995) ؛ متكــرر ومختلــف، معــرض إيبــروف دارتيســت، 
بيــروت، لبنــان (1999)؛ النــار النهائيــة، غــراس غاليــري، مدينــة الكويــت، الكويــت (2002)؛ النــاس، 
معــرض XVA ، دبــي، الإمــارات العربيــة المتحــدة (2005)؛ واقــع محــرّف1، غاليــري XVA ، دبــي، 
الإمــارات العربيــة المتحــدة (2007)؛ واقــع محــرّف 2، دارة الفنــون، عمــان، الأردن (2007)؛ واقــع 
محــرّف 3، غاليــري ناتالــي أوباديــا، باريــس، فرنســا (2009)؛ واقــع محــرّف 4، صالــة البــارح للفنــون، 
المنامــة، البحريــن (2010)؛ المقاومــة، صالــة ترافيــك، دبــي، الإمــارات العربيــة المتحــدة (2011)؛ 
شــانتي، جاليــري HD ، الــدار البيضــاء، المغــرب (2012)؛ مجــاز (اســتعارة)، أيــام غاليــري، جــدة، 
المملكــة العربيــة الســعودية (2013)؛ القــوز، غاليــري أيــام، دبــي (2019 ، 2014)؛ وزارة الثقافــة 
فــي البحريــن (2016)؛ بيــت بــن مطــر، البحريــن (2015)؛ غاليــري أيــام لنــدن (2014)؛ جاليــري أيــام 

جــدة (2013).

شــارك ســمره مؤخــرًا فــي معــارض جماعيــة مثــل #COMETOGETHER ، وحافــة الجزيــرة 
العربيــة، و Old Truman Brewery ، لنــدن، المملكــة المتحــدة (2012)؛ طريــق الحريــر الســريع، 
يــلاي غاليــري، ونــغ تشــوك هانــغ، هونــغ كونــغ (2013)؛ المشــهد مــن الداخــل، معــرض بينالــي 
للصــور، هيوســتن، تكســاس، الولايــات المتحــدة الأمريكيــة (2014)؛ أشــكال الســوائل II ، ســاحة 
سامســونغ الزرقــاء، ســيول، كوريــا الجنوبيــة؛ متحــف بوســان للفنــون، بوســان، كوريــا الجنوبيــة 
ــر  ــل: التصوي ــرب (2014)؛ المشــهد مــن  الداخ ــل، مراكــش، المغ (2014)؛ التمــرد، متحــف النخي
العربــي المعاصــر والفيديــو وفــن الوســائط المتعــدّدة، مهرجــان أبوظبــي، أبــو ظبــي، الإمــارات 
العربيــة المتحــدة (2015)؛ عــرض جماعــي، متحــف لامبينيــت، فرســاي ، فرنســا (2017) ؛ شــيء 
آخــر، خــارج بينالــي القاهــرة، القاهــرة، مصــر (2018)؛ 21,39 ؛ العبــور، المجلــس الفنــي الســعودي، 
جــدة (2019) ؛ مرائينــا، مركــز الملــك عبــد العزيــز للثقافــة العالميــة، إثــراء، الظهــران (2019)؛ 
ــور دراســة  ــة ســكيرا إيدت ــر، جــدة (2020). فــي عــام 2012 ، نشــرت مجل ــة أث ــة، صال صــورة زمني

أحداديــة الموضــوع عــن الفنــان.

مواليد البحرين. يقيم ويعمل بين السعودية والبحرين.
فيصل سمره



-150 - 

Khalid Aljabri is a self-taught Bahraini photographer and contemporary 
artist that focuses on documenting the culture and the streets of Bah-
rain through photography. For the past 10 years, Aljabri documented the 
changes in the life of the streets of Bahrain in an artistic way showing 
different environments, subjects, people, and architecture in an attempt 
to visually explain and highlight our relationship with places and how 
throughout the years, we shape the world around us. Also, Aljabri is 
heavily inspired by the artistic culture of the past and the merging of 
fine art images from Europe with the modern landscape of Bahrain into 
painting-like photographs that come to tell different stories of different 
places around his country.
 
Aljabri participated in various exhibitions such as Double Tap 2, Majla, 
Bahrain (2015); The Voice Within\The Voice Without, ArtBAB, Bahrain 
(2019); La Biennale Paris (2019); and the 46th Bahrain Annual Fine Arts 
Exhibition, Bahrain (2020).

Born in Bahrain. Lives and works in Bahrain.
KHALID ALJABRI

LULWAH AL HUMOUD
Born in Riyadh, Saudi Arabia. Lives and works in London, UK.

Lulwah Al Hamoud’s work is famous for using her intricate process where 
Arabic letters are utilised to form complex abstract works of art. Lulwah 
uses rhythmic abstractions is an intellectual process by which the artist 
learned the mathematical codes behind the Arabic alphabet and then 
employed those codes to break down the letters into the building blocks 
for geometrical designs. The processes that embrace the intricate sym-
metry of these forms align the spiritual with the mathematical, highlight-
ing a delicate balance between realms of logic, language, and mysticism. 

Al Hamoud studied sociology at King Saud University before receiving 
a master’s degree in Communication Design, with a focus on Islamic art 
from Central Saint Martin’s College of Arts and Design in London. She 
trained with distinguished Pakistani calligrapher Rasheed Butt, and her 
work is inspired by the renowned Egyptian calligrapher Ahmed Moustafa. 
In 2008, She was the co-curator and an exhibitor at the Edge of Arabia 
exhibition at the Brunei Gallery at SOAS, University of London. Her work 
has been included in exhibitions in China, Korea, New York City, Paris, 
Germany, Switzerland, Saudi Arabia, Dubai, Bahrain and Beirut. In 2015, 
she had a solo exhibition at the Sharjah Calligraphy Museum, UAE.
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خالــد الجابــري مصــور بحرينــي وفنــان معاصــر علّــم نفســه بنفســه. يركّــز فــي أعمالــه علــى توثيــق 
العشــر  الســنوات  الفوتوغرافــي. علــى مــدى  التصويــر  خــلال  البحريــن مــن  الثقافــة وشــوارع 
الماضيــة، وثّــق الجابــري التغييــرات فــي حيــاة شــوارع البحريــن بطريقــة فنيــة تظهر مختلــف البيئات 
ــاً علاقــة الإنســان بالأماكــن ويبــرز  والموضوعــات والأشــخاص والعمــارة محــاولًا أن يشــرح بصري
ــر الثقافــة  ــا. يســتلهم الجابــري بشــكل كبي ــا علــى مــر الســنين نشــكل العالــم مــن حولن كيــف أنن
الفنيــة القديمــة ويدمــج صــور الفنــون الجميلــة مــن أوروبــا مــع المناظــر الطبيعيــة الحديثــة 
للبحريــن فــي صــور تشــبه الرســم تــروي قصصًــا مختلفــة لأماكــن مختلفــة مــن جميــع أنحــاء بــلاده.

شــارك الجابــري فــي العديــد مــن المعــارض منهــا:  دابــل تــاب 2، مجلا،البحريــن (2015)؛ الصــوت 
الداخلــي والصــوت الخارجــي، آرت بــاب، البحريــن(2019)؛  بينالــي باريــس (2019)؛ معــرض البحريــن 

الســنوي 46 للفنــون التشــكيلية، البحريــن (2020).

ولد في البحرين. يقيم ويعمل في البحرين.
خالد الجابري

لولوة الحمود
مواليد الرياض، المملكة العربية السعودية. تسكن و تعمل في لندن، المملكة المتحدة.

تشــتهر أعمــال لولــوة الحمــود باســتخدام طريقتهــا المركّبــة حيــث تســتخدم الحــروف العربيــة 
لتشــكيل أعمــال فنيــة مجــردة معقــدة. تســتخدم لولــوة التجريــدات الإيقاعيــة وهي عمليــة فكرية 
تعلمــت الفنانــة مــن خلالهــا الرمــوز الرياضيــة الكامنــة وراء الأبجديــة العربيــة ثــم اســتخدمت تلــك 
الرمــوز لتقســيم الحــروف إلــى أحجــار بنــاء أساســية للتصاميــم الهندســية. إن العمليــات التــي 
تتبنــي التناظــر المعقّــد لهــذه الأشــكال توجــد تناغمــاً مــا بيــن الروحانيــات والرياضيــات، ممــا يبــرز 

التــوازن الدقيــق بيــن عوالــم المنطــق واللغــة والروحانيّــة.

درســت الحمــود علــم الاجتمــاع فــي جامعــة الملــك ســعود قبــل حصولهــا علــى درجــة الماجســتير 
ــن  ــة ســنترال ســانت مارت ــى الفــن الإســلامي مــن كلي ــز عل ــم الاتصــالات، مــع التركي فــي تصمي
للفنــون والتصميــم فــي لنــدن. تدربــت علــى يــد الخطــاط الباكســتاني المتميــز رشــيد بــت، كمــا 
ــت  ــام 2008، كان ــا مــن الخطــاط المصــري الشــهير أحمــد مصطفــى. فــي ع اســتلهمت أعماله
ــة Edge of Arabia فــي  ــرة العربي قيّمــة مســاعدة وعارضــة مشــاركة فــي معــرض حافــة الجزي
برونــاي جاليــري فــي SOAS ، جامعــة لنــدن. شــاركت أعمالهــا فــي معــارض فــي الصيــن وكوريــا 
ومدينــة نيويــورك وباريــس وألمانيــا وسويســرا والمملكــة العربيــة الســعودية ودبــي والبحريــن 
وبيــروت. فــي عــام 2015، أقامــت معرضًــا منفــردًا فــي متحــف الشــارقة للخــط، الإمــارات العربيــة 

المتحــدة. 
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Maha Alasaker is a visual artist based in Kuwait. She is a 2014 graduate 
from the International Centre of Photography in New York City, receiving 
an MBA from Kuwait Maastricht Business School in 2007, and a bach-
elor’s degree in Industrial Engineering, from Kuwait University in 2002. 
Through her artwork, Maha tries to gain a deeper understanding of her-
self while attempting to engage issues of culture and identity. Her curios-
ity centers on how a woman’s upbringing affects identity and self-worth.

She has been included in numerous exhibition around the world includ-
ing; Elective Affinities, Rita K. Hillman Education Gallery, Manhattan, US 
(2014); Miami Project, JHB Gallery, Miami, US (2014); Les Lieux, SoAm 
Studio, Brooklyn, US (2015); Art on Paper, JHB Gallery, Manhattan, US 
(2015); Art Night Out, CAP rooftop, Kuwait (2016); Abolish 153, FA GAL-
LERY, Kuwait (2016); Abolish 153, JAMM ART, Dubai, UAE (2016); East 
of West, East of West Gallery, Santa Fe, USA (2017); Dual Conscious-
ness, SoAMstudio, Brooklyn, USA (2017); ShiM Invitational 5, ArtHelix 
Gallery, Brooklyn, USA (2017). Her Solo Exhibition’s include; Women of 
Kuwait, Carrie Able Gallery, Brooklyn, USA (2017); Behind the Portrait, 
at GPP, Dubai, UAE (2017); Feminisms From the Arab and Muslim Dias-
pora, Protein Studio, London, UK (2017); An introduction, the Foundry 
with Variant Space, London, UK (2017); The Spirit of the Place, at Dar 
Al-athar Al-Islamyyah, Kuwait (2017); Transcendence, Carrie Able Gal-
lery, Brooklyn, USA (2017); Contemporary Photography From the Arab 
World, American University Museum, Katzen Art Center, Washington, 
DC, USA (2018); Open Show NYC #26, Blink I WeWork, Brooklyn, USA 
(2018); Neither Here, Nor there, The Foundry with Variant Space, Lon-
don, UK (2018); ArtLink 3, Powrplnt, Brooklyn, USA (2018); Abolish 153, 
Dar al-Athar al-Islamiyyah, Kuwait (2019); Safer Spaces, The Art Space, 
Bahrain (2020); Touch, Woman Made Gallery, Chicago (2020). 

In 2019, Alaskar published her first photo book, “Women of Kuwait,” 
which was then acquired by the Getty Research Institute and The Thom-
as J. Watson Library at the Metropolitan Museum of Art.

Born in Kuwait. Works and lives in Kuwait.

MAHA ALASAKER
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مواليد الكويت. تقيم و تعمل في الكويت. 
 مها العسكر

تخرجــت الفنانــة التشــكيلية مهــا العســكر عــام 2014 مــن المركــز الدولــي للتصويــر فــي مدينــة 
نيويــورك وحصلــت علــى ماجســتير فــي إدارة الأعمــال مــن كليــة ماســترخت لإدارة الأعمــال فــي 
الكويــت عــام 2007، ودرجــة البكالوريــوس فــي الهندســة الصناعيــة مــن جامعــة الكويــت عــام 
2002. تحــاول مهــا مــن خــلال عملهــا الفنــي اكتســاب فهــم أعمــق لنفســها أثنــاء محاولتهــا طــرح 
قضايــا الثقافــة والهويــة. يتركــز فضولهــا حــول كيفيــة تأثيــر تربيــة المــرأة علــى هويتهــا وتقديرهــا 

لذاتهــا.

شــاركت فــي العديــد مــن المعــارض العالميــة بمــا فــي ذلــك: الصــلات الاختياريــة، معــرض ريتــا 
ك.هيلمــان التعليمــي فــي مانهاتــن، الولايــات المتحــدة (2014)؛ مشــروع ميامــي، معــرض 
جايــن هـــ. بــاوم (JHB) فــي ميامــي، الولايــات المتحــدة (2014)؛ لــي ليــو، اســتوديو SoAM فــي 
ــاوم (JHB) فــي  ــن هـــ. ب ــرض جاي ــورق، مع ــى ال ــن عل ــدة (2015)؛ الف ــات المتح ــن، الولاي بروكلي
مانهاتــن، الولايــات المتحــدة (2015)؛ آرت نايــت أوت، كاب روفتــوب فــي الكويــت (2016)؛ 
أبوليــش 153، جــام آرت, دبــي، الإمــارات العربيــة المتحــدة (2016)، معــرض فــا فــي الكويــت 
(2016)؛  إيســت أوف وســت، معــرض إيســت أوف وســت فــي ســانتا فــاي، الولايــات المتحــدة 
المتحــدة  الولايــات  بروكليــن،  فــي   SoAm ســتوديو  المــزدوج،  الوعــي  (2017)؛  الأمريكيــة 
الأمريكيــة (2017)؛ شــيم إينفيتايشــونال 5، معــرض آرت هيليكــس فــي بروكليــن، الولايــات 

المتحــدة الأمريكيــة (2017). 

أمــا معارضهــا الفنّيــة الفرديــة فهــي: نســاء الكويــت، معــرض كاري آبــل فــي بروكليــن، الولايــات 
المتحــدة الأمريكيــة (2017)؛ مــا وراء اللوحــة، معــرض غالــف فوتــو بــلاس (GPP) فــي دبــي، 
الإمــارات العربيــة المتحــدة (2017)؛ الحــركات النســوية للجاليــات العربيــة والإســلامية، اســتوديو 
بروتييــن فــي لنــدن، المملكــة المتحــدة (2017)؛ المقدمــة، المســبك المتعــدّد الفضــاءات فــي 
لنــدن، المملكــة المتحــدة (2017)؛ روح المــكان، دار الآثــار الإســلامية فــي الكويــت (2017)؛ 
التصويــر  (2017)؛  الأمريكيــة  المتحــدة  الولايــات  بروكليــن،  فــي  آبــل  كاري  معــرض  الســمو، 
ــون  ــزن للفن ــة، مركــز كات ــي، متحــف الجامعــة الأمريكي ــم العرب الفوتوغرافــي المعاصــر مــن العال
ــاح العــرض رقــم 26 فــي  ــة (2018)؛ افتت ــات المتحــدة الأمريكي فــي واشــنطن العاصمــة، الولاي
مدينــة نيويــورك، بلينــك آي ويــوورك فــي بروكليــن، الولايــات المتحــدة الأميركيــة (2018)؛ 
ــدن، المملكــة المتحــدة (2018)؛ آرت  ــاك، المســبك المتعــدّد الفضــاءات فــي لن ــا ولا هن لا هن
لينــك 3، باوربرينــت فــي بروكليــن، الولايــات المتحــدة الأميركيــة (2018)؛ أبوليــش 153، دار الآثــار 
الإســلامية فــي الكويــت (2018)؛ مســاحات أكثــر أمانــا، ذي آرت ســبايس فــي البحريــن (2020)؛ 

ــد غاليــري فــي شــيكاغو (2020).       تاتــش، وومــن ماي

نشــرت مهــا العســكر عــام 2019 أول كتــاب مصــور لهــا تحــت عنــوان »نســاء الكويــت«، وقــام 
بعدهــا معهــد جيتــي للأبحــاث ومكتبــة تومــاس جيــه واتســون فــي متحــف متروبوليتــان للفنــون 

بضــم الكتــاب لمجموعاتهــم.
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Malluh studied Fine Arts at Southern Methodist University in Dallas, Tex-
as, has a BA in English Literature from King Saud University and an MA 
degree in Design and Photography from De Anza College in California. 
Her artworks examine the emblematic and cultural symbols of Saudi Ara-
bian society. She has been exhibiting in Saudi Arabia and internationally 
since 1976. Her early work used traditional canvas, on which she creat-
ed collages, using local fabrics and photographic images of traditional 
buildings. Maha’s most recent work includes mixed-media installations, 
which use found objects that can be seen as historical symbols of col-
lective Saudi identity, amongst them are massive dishes, cassette tapes 
of religious lectures, discarded oil barrels and metal doors typical of the 
region. 

Maha had her first solo exhibition Capturing Light, Gallery O, Riyadh in 
(2007). Her group shows include; SOAS Brunei Gallery, Edge of Ara-
bia, London, UK (2008); 53rd Venice Biennale, Edge of Arabia, Palazzo 
Polignac, Venice (2009); TRANSiTION, Edge of Arabia, Sanat Limani, 
Istanbul (2010); Terminal, Edge of Arabia, Dubai Art Fair, Dubai (2011); 
We Need to Talk, Edge of Arabia, Jeddah (2012); Hajj: Journey to the 
Heart of Islam, The British Museum, London, UK (2012); Just Des(s)
erts, Selma Feriani Gallery, London, UK (2012); Dubai Art Fair, Galerie 
Krinzinger, Vienna, Austria (2013); ARNDT, Singapore Gillman Barracks 
& ARNDT Art Stage, Singapore (2013); Hajj, le Pèleringe à La Mecque, 
Institut du Monde Arabe, Paris, France (2014); Frieze Art Fair, Galerie 
Krinzinger, London, UK (2015); Anonymous, was a woman, Hafez Gal-
lery, Jeddah (2015); Cher(e)s Ami(e)s at the museum, Contemporary 
Collections, Center G.Pompidou, Paris (2016); The Champagne Life, 
Saatchi Gallery, London, UK (2016); Desert to Delta, AMUM Memphis, 
USA (2017), Frieze Art Fair, Galerie Krinzinger, London (2017); Louvre 
Abu Dhabi, Permanent Exhibition, Abu Dhabi UAE (2017); Un œil ouvert 
sur le monde arabe, World Arab institute, Paris (2018); Al Musiqa, Philar-
monie de Paris, Musse de la musique, Paris (2018); Road to heaven, 
Selma Feriani Gallery, Art Basel Miami Beach, Florida, USA (2018); Art 
Basel Hong Kong, Selma Feriani Gallery, Hong Kong, China (2019); To 
a passer-by, Galerie Krinzinger, Vienna, Austria (2019). Also, Malluh’s 
work has been included in important collections, including UBS, the Brit-
ish Museum, and BASMOCA.

Born in Jeddah, Saudi Arabia. Lives and works in Riyadh.
MAHA MALLUH
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مواليد جدّة، المملكة العربية السعودية. تقيم و تعمل في الرياض. 

 مها الملوح

درســت مهــا الملــوح الفنــون الجميلــة فــي جامعــة ســاوثرن ميثوديســت فــي دالاس، تكســاس، 
الملــك ســعود، وشــهادة  الإنجليــزي مــن جامعــة  البكالوريــوس فــي الأدب  تحمــل شــهادة 
الماجســتير فــي التصميــم والتصويــر مــن كليــة دي أنــزا فــي كاليفورنيــا. تتنــاول أعمالهــا الفنيــة 
الشــعائر والرمــوز الثقافيــة فــي المجتمــع الســعودي. تعــرض أعمالهــا فــي المملكــة العربيــة 
الســعودية ودوليًــا منــذ عــام 1976. اســتُخدمت فــي بدايــات أعمالهــا القمــاش التقليــدي، حيــث 
قامــت بابتــكار الفــن التصويــري مــن خــلال اســتخدام الأقمشــة المحليــة والصــور الفوتوغرافيــة 
للمبانــي التقليديــة. تشــمل أحــدث أعمــال مهــا تركيبــات ذات وســائط متعــددة تقــوم باســتخدام 
ــة الســعودية الجماعيــة، مــن بينهــا أطبــاق ضخمــة،  أشــياء يمكــن اعتبارهــا رمــوز تاريخيــة للهوي
ــة فــي  ــة تقليدي ــواب معدني ــة وأب ــل نفــط مرمي ــة، وبرامي وأشــرطة كاســيت للمحاضــرات الديني

المنطقــة.

أقامــت مهــا معرضهــا الفنــي الفــردي الأول وعنوانــه التقــاط الإضــاءة فــي غاليــري أو فــي الرياض 
عــام (2007). مــن المعــارض الجماعيــة التــي شــاركت فيهــا: حافــة الجزيــرة العربيــة، معــرض 
SOAS برونــاي فــي لنــدن، المملكــة المتحــدة (2008)؛ عــرض بينالــي البندقيــة 53، حافــة الجزيــرة 
العربيــة ، قصــر بوليجنــاك فــي البندقيــة (2009)؛ ترانزيســيون، حافــة الجزيــرة العربيــة ، مينــاء الفــن 
فــي اســطنبول (2010)؛ ترمينــال، حافــة الجزيــرة العربيــة ، موســم دبــي الفنــي فــي دبــي (2011)؛ 
يجــب أن نتكلــم، حافــة الجزيــرة العربيــة ، الجــدة (2012)؛ الحــج: رحلــة إلــى قلب الإســلام، المتحف 
البريطانــي فــي لنــدن، المملكــة المتحــدة (2012)؛ دجســت ديــز(س)رت، معــرض ســلمى فريانــي 
فــي لنــدن، المملكــة المتحــدة (2012)؛ موســم دبــي الفنــي، معــرض كرينزينغــر فــي البندقيــة، 
النمســا (2013)؛  معــرض آي.ر.ن.د.ت.، مركــز غيلمــان بــاركاس ومســرح آي.ر.ن.د.ت.الفنــي فــي 
ســنغافورة (2013)؛ الحــج، الحــج إلــى مكــة، معهــد العربــي الحديــث فــي باريس،فرنســا (2014)؛ 
موســم فريــز الفنــي، معــرض كرينزينغــر فــي لنــدن، المملكــة المتحــدة (2015)؛ مجهولــة، كانــت 
امــرأة، معــرض حافــظ فــي جــدة (2015)؛ شــير آمــي أت ذو ميوزيــوم، مجموعــات معاصــرة، مركــز 
ج. بومبيــدو فــي باريــس (2016)؛ ذا شــامباين لايــف، معــرض ساتشــي فــي لنــدن، المملكــة 
المتحــدة  الولايــات  لجامعــة ممفيــس،  الفنــي  المتحــف  دلتــا،  تــو  ديــزرت  (2016)؛  المتحــدة 
ــدن (2017)؛ متحــف اللوفــر  ــي، معــرض كرينزينغــر فــي لن ــز الفن ــة (2017)؛ موســم فري الأميركي
أبــو ظبــي، المعــرض الدائــم فــي أبــو ظبــي، الإمــارات العربيــة المتحــدة (2017)؛ العيــن الظاهــرة 
علــى العالــم العربــي، المعهــد العربــي العالمــي فــي باريــس (2018)؛ الموســيقى، فيلهارمونــي 
باريــس، متحــف الموســيقى فــي باريــس (2018)؛ الطريــق إلــى الجنــة، معــرض ســلمى فريانــي، 
ــازل هونــغ  ــدا، الولايــات المتحــدة الأمريكيــة (2018)؛ آرت ب ــازل ميامــي بيتــش فــي فلوري آرت ب
كونــغ، معــرض ســلمى فريانــي فــي هونــغ كونــغ، الصيــن (2019)؛ تــو آي باســر-باي، معــرض 
كرينزينغــر فــي البندقيــة، النمســا (2019). كمــا وأيضــا تضمنــت أعمــال الملــوح فــي مجموعــات 

مهمــة بمــا فــي ذلــك يو.بــي.أس، المتحــف البريطانــي و باســموكا.
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Mai Al Moataz is an artist, archivist, project director and space designer. 
Al Moataz creates her photographs through a careful traditional analog 
process. Her photographic portraits and images are romantic and ethe-
real, showcasing symbols of nostalgia and femininity. The artist explores 
the subjects of her portraits as a paradox of the internal versus the ex-
ternal, and where they meet, using time and space to deconstruct the 
fictional from the secular universe. She started a clothing label in 2019; 
an ode to cotton, linen and comfort.

Her work has been exhibited in a number of shows, including; Vantage 
Point 4, Sharjah Art Foundation, Sharjah, UAE (2016); Food is Cul-
ture, Bahrain National Museum, Bahrain (2017); 21,39; Tadafuq, Sau-
di Art Council, Jeddah, (2017); Sikka Art Fair, Dubai, UAE (2017); Do 
You Trust Me?, Bin Mattar House, Bahrain (2017); Femmes: Par Des 
Artistes Femmes Bahreinies, Unesco, Paris (2017); Bahrain Fine Arts 
Annual Show (2018); 21,39; Mnwr, Saudi Art Council (2018); Hafez Gal-
lery, Warehouse 421, Abu Dhabi (2018); Conversations with the Self, 
Albareh Contemporary (2018); Hafez Gallery, Abu Dhabi Art, Abu Dhabi, 
UAE (2018). Also, her series Proof of Presence won first place in the Art 
Jameel Photography Award in 2016.

Born in Bahrain. Lives and works in Bahrain.
MAI AL MOATAZ

Mashael Alsaie is a Bahraini photographer and video artist. In 2016, 
after receiving a B.A in Urban Design at U.C. Berkeley. Mashael began 
experimenting with film photography as a medium to reveal the nuances 
of the female Arab experience and spatial politics. Alsaie’s visual essay’s 
and imagery mainly centers on the female perspective within society 
and disassembles the complicated ideologies that have shaped her un-
derstanding of womanhood through the roots of her Arab heritage. In 
doing so, she confronts not only the nuanced narratives of women in the 
Middle East but also the history of regional representation and visual 
culture. Through the process of representation and storytelling, she aims 
to blend the worlds of reality and fantasy, personal and generational, to 
depict a dialectic representation of the region presented in an ethereal 
manner, reflecting the subjective imprint of memory, both personal and 
collective. 

Her selected exhibitions include; The Nest, Art Bahrain Across Borders 
(ABAB), Manama, Bahrain (2017); Malja Bahrain, Manama, Bahrain 
(2018); Mall of the Emirates (1st Place Photo Competition), Dubai, UAE 

Born in Bahrain. Lives and Works in Bahrain and New York, USA.
MASHAEL ALSAIE
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مواليد البحرين، تقيم وتعمل في البحرين. 
 مي المعتز

ــق صورهــا مــن  ــز بخل ــرة أرشــيف ومهندســة ديكــور. تقــوم مــي المعت ــة ومدي ــز فنان مــي المعت
ــة وتظهــر  ــة رومانســية وأثيري ــي. صورهــا الفوتوغرافي ــر التراث ــة فــي التصوي ــة تناظري خــلال عملي
رمــوز الحنيــن والأنوثــة. تستكشــف الفنانــة موضوعــات صورهــا كمفارقــة بيــن الداخــل والخــارج 
ــال عــن كــون  ــم الخي ــك عال ــي يجتمعــان فيهــا، باســتخدام الزمــان والمــكان لتفكي والنقطــة الت
الواقــع. أسســت ماركــة ملابــس فــي عــام 2019؛ مشــدّدة علــى نوعيــة القطــن والكتــان والراحة.

عرضــت أعمالهــا فــي عــدد مــن المعــارض، بمــا فــي ذلــك: فنتــدج بوينــت 4، مؤسســة الشــارقة 
للفنــون فــي الشــارقة، الإمــارات العربيــة المتحــدة (2016)؛ الطعــام ثقافــة، متحــف البحريــن 
الوطنــي فــي البحريــن (2017)؛ 21،39؛ تدفــق، المجلــس الفنــي الســعودي فــي جــدة (2017)؛ 
معــرض ســيكا الفنــي فــي دبــي، الإمــارات العربيــة المتحــدة (2017)؛ هــل تثــق بــي؟، عمــارة بــن 
ــات، اليونســكو فــي باريــس (2017)؛  ــات بحريني ــن (2017)؛ النســاء: بقلــم فنان مطــر فــي البحري
معــرض البحريــن الســنوي للفنــون التشــكيلية (2018)؛ 21،39 ؛ منــور، المجلــس الفني الســعودي 
(2018)؛ معــرض حافــظ، مســتودع 421، أبــو ظبــي (2018)؛ حــوارات مــع الــذات، البــارح للفنــون 
التشــكيلية (2018)؛ معــرض حافــظ، معــرض أبــو ظبــي الفنــي فــي أبــو ظبــي، الإمــارات العربيــة 
المتحــدة (2018). كمــا حصلــت مــن خــلال سلســلة إثبــات وجــود المركــز الأول فــي جائــزة الفــن 

الجميــل للتصويــر الفوتوغرافــي عــام 2016. 

مواليد البحرين، تقيم وتعمل بين البحرين ونيويورك في الولايات المتحدة الأميركية. 
مشاعل الساعي

مشــاعل الســاعي فنانــة فــي مجــال التصويــر الفوتوغرافــي والفيديــو. فــي عــام 2016 وبعــد 
حصولهــا علــى بكالوريــوس فــي التصميــم الحضــري مــن جامعــة بيركلــي فــي كاليفورنيــا، بــدأت 
مشــاعل تجربــة التصويــر الفوتوغرافــي كوســيلة للكشــف عــن الفــروق الدقيقــة فــي التجربــة 
النســائية العربيــة والسياســة المكانيــة. تركــز الصــور والأعمــال المرئيــة للســاعي بشــكل أساســي 
ــات المعقــدة التــي كوّنــت  علــى المنظــور الأنثــوي داخــل المجتمــع وعلــى تفكيــك الأيديولوجي
فهمهــا للأنوثــة مــن خــلال جــذور تراثهــا العربــي. عبــر القيــام بذلــك، لا تتعامــل الفنانــة مــع 
ــل الإقليمــي  ــخ التمثي ــات الدقيقــة للمــرأة فــي الشــرق الأوســط فحســب ولكــن مــع تاري الرواي
والثقافــة البصريــة أيضًــا. مــن خــلال عمليــة التمثيــل وروايــة القصــص، تهــدف إلــى مــزج عوالــم 
الواقــع والخيــال، الشــخصية والجيليــة، لتصويــر تمثيــل جدلــي للمنطقــة بأســلوب أثيــريّ يعكــس 

ــة.  ــة للذاكــرة الشــخصية والجماعي البصمــة الذاتي

تشــمل معارضهــا المختــارة: ذي نســت، معــرض الفــن البحرينــي عبــر الحــدود فــي المنامــة، 
البحريــن (2017)؛ ملجــا البحريــن فــي المنامــة، البحريــن (2018)؛ مــول الإمــارات فــي دبــي (المركــز 
الأول فــي مســابقة التصويــر)، الإمــارات العربيــة المتحــدة (2018)؛ تصويــر المســألة الجنســانية: 
الطبيعــة والحنيــن إلــى الماضــي فــي الســينما، فكــرة ديزايــن بيينــال فــي الشــارقة، الإمــارات 
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(2018); On Photographing Gender: Nature & Nostalgia in Film, Fikra De-
sign Biennale, Sharjah, UAE (2018); Art Bahrain Across Borders (ABAB), 
Bahrain Bay, Bahrain (2019); I am a Woman, Shado at Hart’s Lane, Lon-
don, UK (2019); Gallatin Fine Arts Festival, New York University, New 
York (2020); Bahrain Fine Arts Festival, Bahrain (2019); Art Space Inau-
gural Exhibit, Bahrain (2019); DYNASTY, PS 122 Gallery, New York, NY 
(2019); Postcards From Home, Residency Unlimited, New York (2020). 
Mashael is currently pursuing a master’s in film, Photography, and Arab 
Feminist Narratives at New York University, NY.

Moath Alofi is an artist, researcher, and explorer. Currently, he is the 
Head of Cultural Programs at the Madina Development Authority. In ad-
dition to managing the Madina Arts Center, Moath is also the Founder of 
artistic studio Al- Mthba, and the Co-Founder of Erth Team, a production 
group trained and specialized in safari trips, aerial photography, and 
travel documentation. Alofi received a BA in Environmental Management 
and Sustainable Development from Bond University in Gold Coast, Aus-
tralia. The difficulty of adaptability after his studies inspired a need for 
creation, and photography became his adjusting mechanism. Treating 
the holy city as both his studio and an open museum, Moath began a 
journey of photographic documentation since 2013. With a focus on cul-
tural artifacts, heritage, and hidden treasures, Moath has since expand-
ed to documenting and exploring the greater Madina region, in both its 
barren and urbanized glories, and expresses interest in expanding his 
artistic explorations to the Kingdom of Saudi Arabia as a whole. 

Throughout his artistic career, Moath has exhibited works in Art Dubai, 
Dubai (2016); Fragments Of Memory, Abu Dhabi Art, Abu Dhabi (2017); 
Arab World Institute, Paris, France (2017); Cities Of Conviction, Umo-
ca, Salt Lake City, USA (2017); 21,39: Safar, Saudi Art Council, Jeddah 
(2017); Saudi Film Festival, Ithra, Dhahra (2018); 21,39: Refusing To Be 
Still, Saudi Art Council, Jeddah (2018); Opening Remarks, Athr Gallery, 
Jeddah (2018); Boghossian Foundation, Villa Empain, Belgium (2018); 
Saudi Cultural Days, Moscow, Russia (2018); The Clocks Are Striking 
Thirteen, Athr, Jeddah (2018); Art Dubai, Dubai (2018); The Place I Call 
Home, A Photography Exhibition Touring The GCC And UK (2019); Sau-
di Cultural Exhibition Alongside Unesco Forum Of Ministers Of Culture, 
Paris, France (2019); Saudi Cultural Exhibition Alongside World Eco-
nomic Forum In Davos, Switzerland (2019); Zamakan: Notions Of Time 
And Space Complexity, Ithra, Dhahran (2019); Out Of Place, Athr, Jed-
dah (2019); Thresholds, Aramco house, Jeddah, AlBalad (2019); On The 
Other Shore, L’artpure, Riyadh (2019); Durational Portrait, Athr Gallery, 
Jeddah, KSA (2019-2020), and 21,39: Earth And Ever After, Saudi Art 
Council, Jeddah (2020). His Solo Exhibition’s include; Doors of Barlik, 
Athr Gallery, Jeddah (2016); and The Remnants, Bahrain (2018).

Born in Madina, Saudi Arabia. Works and lives in Madina.
MOATH ALOFI
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ــن (2019)؛  ــن، البحري ــر الحــدود فــي البحري ــي عب ــة المتحــدة (2018)؛ معــرض الفــن البحرين العربي
أنــا امــرأة، معــرض شــادو آت آرتــس لايــن فــي لنــدن، المملكــة المتحــدة (2019)؛ مهرجــان 
ــون  ــن للفن ــان البحري ــورك (2020)؛ مهرج ــورك، نيوي ــة نيوي ــة فــي جامع ــون الجميل ــن للفن جالاتي
التشــكيلية، البحريــن (2019)؛ المعــرض الافتتاحــي لفــن الفضــاء، البحريــن (2019)؛ داينســتي، 
معــرض ب.س122، فــي نيويــورك، نيويــورك (2019)؛ بطاقــات بريديــة مــن المنــزل، ريزيدنســي 
أنليميتــد، نيويــورك (2020). تســعى مشــعل حاليًــا للحصــول علــى درجــة الماجســتير فــي صناعــة 

ــورك. ــورك، نيوي ــة فــي جامعــة نيوي ــات النســوية العربي ــر والرواي الأفــلام، والتصوي

ولد في المدينة المنورة، المملكة العربية السعودية. يقيم و يعمل في المدينة المنورة.
 معاذ العوفي

معــاذ العوفــي فنــان وباحــث ومستكشــف. يشــغل حاليــا« منصــب المشــرف العــام علــى برنامــج 
المدينــة الثقافــي التابــع لهيئــة تطويــر المدينــة وكذلــك هــو رئيــس مركــز المدينــة للفنون. أســس 
معــاذ اســتديو ”المثبــى“ وهــو شــريك مؤســس لفريــق »إرث« للتوثيــق الجــوي وهــي مجموعــة 
ــاذ العوفــي  ــق الجــوي ورحــلات الســفاري. حصــل مع ــر والتوثي ــة ومتخصصــة فــي التصوي مؤهل
علــى درجــة البكالوريــس فــي تخصّــص الإدارة البيئيــة والتنميــة المســتدامة مــن جامعــة بونــد فــي 
ــة التكيــف للإبــداع، وأصبــح  الســاحل الذهبــي فــي اســتراليا. بعــد إنهــاء دراســته، ألهمتــه صعوب
التصويــر الفوتوغرافــي آليــة تســاعده علــى التكيّــف. يعتبــر معــاذ المدينــة المنــورة بمثابــة متحــف 
مفتــوح ويتخذهــا اســتيديو لــه فمــن خلالهــا بــدأ رحلتــه فــي التصويــر الوثائقــي عــام 2013 . مــع 
التركيــز علــى الآثــار الثقافيــة والتــراث والكنــوز المخفيــة فــي المنطقــة، توســع منــذ ذلــك الحيــن 
اهتمــام معــاذ ليشــمل اكتشــاف وتوثيــق منطقــة المدينــة ككلّ بأمجادهــا الصحراويــة والحضريــة 
وهــو يعــرب عــن اهتمامــه بتوســيع استكشــافاته الفنيــة فــي المملكــة العربيــة الســعودية ككلّ. 

خــلال مســيرته الفنيــة، شــارك معــاذ بأعمالــه الفنيــة فــي العديــد مــن المعــارض: معــرض دبــي 
ــي (2017)؛  ــو ظب ــي الفنــي: شــظايا الذاكــرة، أب ــي (2016)؛ معــرض أبوظب ــي، دب الفنــي فــي دب
معهــد العالــم العربــي فــي باريــس، فرنســا (2017)؛ ســيتيز أوف كونفيكشــن، متحــف يوتــا للفــن 
21،39: ســفر،  (2017)؛  المتحــدة الأمريكيــة  الولايــات  المعاصــر فــي ســولت لايــك ســيتي، 
المجلــس الفنــي الســعودي فــي جــدة (2017)؛ مهرجــان الســينما الســعودية، مركــز الملــك عبــد 
العزيــز للثقافــة العالميــة، الظهــران (2018)؛ 21.39: رفــض الجمــود، المجلــس الفنــي الســعودي 
ــان،  ــدة (2018)؛ مؤسســة بوغوصي ــر، ج ــة، معــرض اث ــدة (2018)؛ الملاحظــات الافتتاحي فــي ج
فيــلا إمبايــن، بلجيــكا (2018)؛ الأيــام الثقافيــة الســعودية فــي موســكو، روســيا (2018)؛ ذو 
كلوكــس آر ســترايكينغثيرتين، معــرض أثــر، جــدة (2018)؛ معــرض دبــي الفنــي، دبــي (2018)؛ ذلــك 
المــكان الــذي أدعــوه وطنــي، معــرض للتصويــر الفوتوغرافــي المتجــول فــي دول مجلــس التعاون 
الخليجــي والمملكــة المتحــدة (2019)؛ مشــاركة المعــرض الثـــقافي الســعودي فــي منتــدى وزراء 
الثقافــة لليونســكو فــي باريــس، فرنســا (2019)؛ مشــاركة المعــرض الثقافــي الســعودي فــي 
المنتــدى الاقتصــادي العالمــي فــي دافــوس، سويســرا (2019)؛ زامــكان: مـــفاهيم عقــدة الزمــان 
والمــكان، مركــز الملــك عبــد العزيــز للثقافــة العالميــة، الظهــران (2019)؛ خــارج المــكان ، مركــز 
الملــك عبــد العزيــز للثقافــة العالميــة، جــدة (2019)؛ عتبــات، متحــف أرامكــو الســعودية، جــدة، 
ــة،  ــاض (2019) ؛ صــورة زمني ــن النقــي، الري ــسة الفـ ــر، مؤسـ ــى الشــاطئ الآخ ــد (2019)؛ عل البل
معــرض أثــر فــي جــدة، المـــملكة العـــربية الـســعـوديـــة (2019-2020)، و 21.39: الأرض ومــا بعــد 
ــواب  ــي الفــردي: أب ــعودي، جــدة (2020). يتضمــن معرضــه الفن ــفني الــــســ ــلس الـ ذلــك، المـجـ

برلــك، أثــر، جــدة (2016); البقايــا، البحريــن (2018).
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Mohammed Alfaraj’s photography practice centers around his explora-
tion of the relationship between forms and concepts; it is visible through 
superimposed stories in his photographic collages, regrouping and con-
trasting fiction and non-fiction subjects. Alfaraj graduated with a BA in 
Mechanical Engineering from KFUPM in 2017.

The Artist often uses natural materials found in his hometown and com-
bines them with children’s games and stories from people working the 
land, as an attempt to create states of co-existence between man and 
nature with an undertone of hope.
 
Alfaraj had his first solo exhibition in 2020 titled Still Life and Plastic 
Dreams at Athr Gallery, Jeddah. His group shows include; Dubai Inter-
national Film Festival (2014); Saudi Film Festival, Dammam (2015); 
Sharjah Islamic Festival, Sharjah, UAE (2019); Sharjah Art Foundation; 
Le Murate Pac, Florence (2019); 21,39; I Love You Urgently, Saudi Art 
Council, Jeddah, KSA (2020), Durational Portrait, Athr Gallery, Jeddah, 
KSA (2020). Alfaraj has also worked as a programmer in both the Saudi 
Film Festival and the poetry house festival in Dammam.

Born in Alhassa, Saudi Arabia. Lives and works in Alhassa.
Mohammed Alfaraj

Nasser Alshemimry is a multi-instrumental sound artist and producer that 
works with sound installations, music compositions, and creates tran-
scendent 3D sound environments. Alshemimry received a bachelor’s 
degree in Economics with a minor in Philosophy from the University of 
Miami, Florida in 2014. Nasser delved deep into the world of sound art 
through self-taught graphic processing and combining visual elements 
with sound. Alshemimry aims to create works made by coding and graph-
ics, creating a unique harmony between technology and people. Creat-
ing a dialogue between the self and the space it occupies. 

The artist has displayed his work in many exhibitions around the region, 
including; 21,39: AlObour, Saudi Art Council, Jeddah (2019); Young Sau-
di Artists, Athr Gallery, Jeddah (2019); and I Love You, Urgently, Saudi 
Art Council, Jeddah (2020). Alshemimry also produced and provided au-
dio consultation and sound solutions for Dana Awartani’s solo booth at 
Abu Dhabi art with Athr Art Gallery in 2018, Muhannad Shono’s solo ex-
hibition at Athr Gallery, Jeddah in 2019, composed a score for an artistic 
film by Mohammed Hammad for the From Within exhibition in Ad-Diriyah 
in 2019 and was commissioned by the Ministry of Culture to collaborate 
with Russian artist Alexandra Skhareva in 2019. 

Born in Jeddah. Lives and works in Jeddah, Saudi Arabia.

Nasser Alshemimry
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ولد في الأحساء، المملكة العربية السعودية. يقيم و يعمل في الأحساء. 
 محمد الفرج

تتمحــور ممارســة التصويــر الفوتوغرافــي لــدى محمــد الفــرج حــول استكشــافه للعلاقــة بيــن 
كولاجاتــه  فــي  المتراكبــة  القصــص  خــلال  مــن  ذلــك  رؤيــة  ويمكــن  والمفاهيــم،  الأشــكال 
الفوتوغرافيــة، وإعــادة التجميــع والمقارنــة بيــن الموضوعــات الخياليــة وغيــر الخياليــة. تخــرج 
محمــد الفــرج مــن جامعــة الملــك فهــد للبتــرول والمعــادن بدرجــة البكالوريــوس فــي الهندســة 

.2017 عــام  الميكانيكيــة 

غالبًــا مــا يســتخدم فــي أعمالــه الفنيــة المــواد الطبيعيــة الموجــودة فــي مســقط رأســه ويجمعهــا 
مــع ألعــاب الأطفــال وقصــص مــن العامليــن فــي الأرض، كمحاولــة لخلــق حــالات مــن التعايــش 

بيــن الإنســان والطبيعــة تحمــل مســحة الأمــل.

قــدم محمــد الفــرج عملــه الفنــي الفــردي الأول عــام 2020 تحــت عنــوان حيــاة جامــدة وأحــلام 
بلاســتيكية فــي معــرض أثــر، الجــدة. تتضمــن مجموعــة عروضــه: مهرجــان دبــي الســينمائي 
(2015)، مهرجــان الشــارقة الإســلامي،  الدمــام  الفيلــم الســعودي فــي  (2014)، ومهرجــان 
الشــارقة، الإمــارات العربيــة المتحــدة (2019)؛ مؤسســة الشــارقة للفنــون؛ لــو مــورات بــاك، 
ــة  ــي الســعودي، جــدة، المملكــة العربي فلورنــس (2019)؛ 21.39؛ أحبــك عاجــلًا، المجلــس الفن
الســعودية (2020)، صــورة زمنيــة، معــرض أثــر، جــدة، المملكــة العربيــة الســعودية (2020). كمــا 
عمــل محمــد الفــرج كمبرمــج فــي كل مــن مهرجــان الســينما الســعودية ومهرجــان بيــت الشــعر 

فــي الدمــام.

ولد في جدة، المملكة العربية السعودية. يقيم ويعمل فيها.

ناصر الشميمري

فنــان يعــزف عــدّة آلات موســيقيّة وهــو أيضــاً منتــج. يعمــل علــى التركيبــات الصوتيــة والتراكيــب 
درجــة  الشــميمري  نــال  الجمــال.  فائقــة  الأبعــاد  ثلاثيــة  صوتيــة  بيئــات  ويبتكــر  الموســيقية 
البكالوريــوس فــي الاقتصــاد مــع تخصــص فرعــي فــي الفلســفة مــن جامعــة ميامــي، فلوريــدا عام 
2014. تعمــق ناصــر فــي عالــم الفنــون الصوتيــة مــن خــلال دراســته الذاتيّــة للمعالجــة الرســومية 
والجمــع بيــن العناصــر المرئيــة والصــوت. يهــدف الشــميمري إلــى تأليــف أعمــال موســيقيّة 
مســتخدماً البرمجــة والرســومات لإيجــاد انســجام فريــد بيــن التكنولوجيــا والنــاس وإنشــاء حــوار 

بيــن الــذات والمســاحة التــي تشــغلها.

عــرض الفنــان أعمالــه فــي العديــد مــن المعــارض حــول المنطقــة، نذكــر منهــا: 21،39; العبــور، 
المجلــس الفنــي الســعودي، جــدة (2019)؛ فنانــون ســعوديون شــباب، معــرض أثــر، جــدة (2019) 
ــج الشــمري وقــدم  ــي الســعودي، جــدة (2020). كمــا أنت ــس الفن ــك بشــكل عاجــل، المجل ؛ أحب
الاستشــارات الصوتيــة والحلــول الصوتيــة لجنــاح دانــا عورتانــي المنفــردة فــي مجلــس الفــن فــي 
ــر،  ــر للفنــون عــام 2018، معــرض مهنــد شــونو الفــردي فــي معــرض أث أبــو ظبــي مــع معــرض أث
جــدة عــام 2019، حيــث قــام بتأليــف نتيجــة لفيلــم فنــي لمحمــد حمــاد لمعرضــه مــن الداخــل فــي 
الدرعيــة عــام 2019. و انتــج عمــل فنــي مــن قبــل تكليــف مــن وزارة الثقافــة بالتعــاون مــع الفنانــة 

الروســية الكســندرا ســكاريفا عــام 2019.
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AlShemimry also operates his own music label, Gleam Records, based 
around Jeddah, aiming to elevate the local music culture by releasing 
and developing new sounds, shedding light and insight into the world of 
sound art and provide artists with unique technical solutions to their art.

Theories of Imagination (t.of.i) is a playground for the imaginative and 
the curious, for all that is experimental and whimsical encompassed by 
artist and designer Abdulla Buhijji, and artist and architect Noor Alwan. 
“t.of.i’ creates art pieces and speculations imagined through cultural in-
sights and research. They work with different mediums and scales that 
range from public artistic interventions to large scale art installations and 
spatial art experiences. The collective creates experiences that address 
themes such as the relationship between the self and the other, peo-
ple and their contexts, and identity and memories through time. t .of.i’s 
work is instigated by a question, and the end result is a sentimental and 
thought-provoking piece that aims to start a public dialogue regarding 
significant issues in the present day and the future.

Art collective; Abdulla Buhijji, and Noor Alwan.
THEORIES OF IMAGINATION (t.of.i)
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هــي مســاحة للإبــداع والفضــول ولــكل مــا هــو تجريبــي وغريــب مــن نتــاج الفنــان والمصمّــم عبــد 
اللــه بوحجــي والفنانــة والمهندســة المعماريــة نــور علــوان. يقــدّم الثنائــي قطعًــا فنيــة وتكهنــات 
متخيلــة مــن خــلال الــرؤى الثقافيــة والأبحــاث. يعمــل الفنّانــان بوســائط ومقاييس متنوّعــة تتراوح 
بيــن الأعمــال الفنيــة فــي الأماكــن العامــة إلــى التركيبــات الفنيــة واســعة النطــاق وتجــارب الفــن 
المكانــي. ويبتكــر هــذا الثنائــي الفنــيّ تجــارب تتنــاول موضوعــات كالعلاقــة بيــن الــذات والآخــر 
والنــاس وســياقاتهم، والهويــة والذكريــات عبــر الزمــن. وراء كل عمــل مــن أعمالهــم أســئلة 
حثتهمــا علــى ابتــكاره، والنتيجــة النهائيــة هــي عمــل مشــحون بالعاطفــة ومحفّــز علــى التفكيــر، 

الهــدف منــه إطــلاق حــوار عــام حــول قضايــا مهمــة فــي الحاضــر والمســتقبل.

مجموعة فنية: عبدالله بوحجي ونور علوان.
(ت. أوف. أي(

ــه الموســيقية »جليــم ريكــوردز« فــي جــدة، بهــدف رفــع مســتوى  ــر الشــميمري أيضًــا علامت يدي
قافــة الموســيقى المحليــة مــن خــلال إطــلاق أصــوات جديــدة وتطويرهــا، وتســليط الضــوء علــى 

عالــم فــن الصــوت وتزويــد الفنانيــن بحلــول تقنيــة فريــدة مــن نوعهــا.
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معهد مسك للفنون ، ١٤٤٢هـ 
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عجــان غارم
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